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Megbeszélést folytattak Csehszlovákia
is Magyarország kulügymmíszierei

lA jugoszláv minisztere'nök tárgyalása a budapesti követte!
További türelemre van szükség a megegyezés előfeltételeinek

megegyezéséhez
Géniből jelentik: Kánya Kálmán magyar kül- 

flgyminiszter csütörtök este megbeszélést folyta- 
tott Krofta csehszlovák külügyminiszterrel.

Budapesti jelentés szerint Stojadinovics jugo- 
*zláv miniszterelnök Prágából hazautaztában, 
csütörtökön éjjel átutazott Magyarországon és 
Budapesten egy télórán át tárgyalt Vukcsevlcs 
budapesti jugoszláv követtek A Stotadinovlcs kí­
séretében tévő Lazarevics tétsi jugoszláv követ 
Budapesten megszakította útját. Stojadinovics 
budapesti tárgyalását magyar politikai körökben
fontosnak mondják. .....

Géniből jelentik: Kánya magyar kuluäy- 
miniszter péntek délelőtt kíséretével elutazott 
Géniből. A külügyminiszternek genfi tartóz 
kodása alatt alkalma volt több vezető hatalom

államtérfiával és diplomatáival eszmecserét
folytatni. .

Alkalma nyílt továbbá arra ts, hogy 
továbbfűzze a három, kis antant-allarn 
képviselőivel Sinaiaban megkezdett 
tanácskozásokat, melyeknek célja az, 
hogy Magyarország és egyes szomszé­
dai között normális viszony alakú - 

jón ki.
Megegyezés egyelőre nem jött létre.

Tekintettel a kérdés nagy fontosságá­
ra az előfeltételek megteremtéséhez 
még további türelemre van szükség. 

jelen volt a genfi megbeszéléseken Bárdossy 
László, bucuresti magyar követ is.
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Esőzések akadályozzák 
a távolkeleti hadműveleteket

Tokióból jelentik: Sanghainál a napok óta

sí?
Leköt,..» lehetetlenné

,ál,. A japánok e
!ÄÄ*i k5-e,i,ik - a“~
,ekeKi„ai forrásból srármaró érte.ülé. .aerin 

Sanehai felé újabb japán csapat szál h to 
hajók vannak útban. ^Ü^rto/con uegy- 
ezer főnyi csapatot szállították part

Észak-Kinában a i.pínok b»««'ek°n!“k ß- 
mellett állnak. Itt hatódnák = 1 
védelmi állásai. I« va-oaJ “ hadi
kínai hadsereg legnagyobb fegyver, 
anyag- és lőszerraktárai.

ELKBBULHETEILENMEK LATSZIK
az osszeotkbzé^japan es a

r^rmnépvWói előtt kiNe».r« ,-f 

lit minden IÄ
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Ez idő szerint a mandzsu—szovjet határon 
még teljes a csend.

kihívásnak minősíti
NANKING BOMBÁZÁSÁT AZ AMERIKAI 

ÉS AZ ANGOL SAJTÓ.
Sanghaiból jelentik: Csütörtök délután a 

japánok újabb nagyarányú légitámadást inte ­
lek Nanking ellen. A lakosságot ezúttal meg 
idejében figyelmeztetni tudták, így a pusztítás 
most nem volt olyan nagyméretű.

Az amerikai és angol sajtóban ki/uvas- 
nak minősítik japán _ részről Nanking 

bombázását.
Amerikai és angol diplomáciai körökben meg 
állapítják, hogy a csütörtök, bombázás 
volt az amerikai és angol tiltakozásra.

A japán hadsereg, úgy látszik, így akarja 
megmutatni Európának, hogy Angim 
nem tud, Amerika pedig nem akar ha 

borút indítani Japán ellen.
Tokióból jelentik: Japán forrásból szár­

mázó hírek szerint, a Sanghaitol északnyugat . 
fekvő területen a kínai tüzérség merges g 
kai töltött lövedéket lőtt a japan állasokba e* 
ezért a japán csapatokat gázálarcokkal szerel-

téW fel.
Pekingböl jelentik: A Reuter értesülése s«e 

Lrint a japán csapatok csütörtök este elfoglaltak 
■ Popéi tartomány fővárosát, PaotingiuL

Az olasz-angol 
közeledés ügye

Irta: Csiszár Béla
Egy-másfél évtized óta különös „diplomá­

ciai tüneménynek“ tanúja Európa, amely ev- 
ről-évre mind megszokottabbá válik a nemzet­
közi életben a béke minden baratjanak őszinte 
sajnálatára és fájdalmára: a nemze koz^leg- 
kör kitisztulását, örvendetes elfelhőtlenedesei 
olyan váratlanul, olyan kivédhetetlenül követi 
gyors egymásutánban a depresszió a beborulas,
!y toldS.n fogadott légköri rnyh 
gyorsan váltja fel már másnap a legelkepe=z
főbb atmoszféra-süllyedés, hogy a nemzetköz 
politikában lassan már ^mte a javuia^okat 
esetlegesnek, pillanatnyinak s a borulást allan 
dónak és tartósnak látják. Vegyük csak az el 
múlt év legsúlyosabb kihatású esemenyet, a 
‘nanyol belső háborút. A nagyhatalmak e t 
tintet,beni viszonya egyik naPr\* 1^
változott. Egyik nap boldogan lélekzett fel 
egész Európa, a nagyhatalmak frontján koz 
ledés jött létre. Még el sem telt kétszer h. 
szonnégy óra s már beborult a nemzetközi 
Wemhatár. Olasz-angol viszonylatban az egyik 
hét teljes borúlátót hozott, harmadnap azonnan 
már biztató jelenségek tűntek fel, hogy negyed- 
nap már a teljes javulás színképét ismerjük 
fel. Amíly gyorsan jött ez a változás, epolyan 
hirtelen köszöntött be a viszony elhidegulese 
9 a helyzet nagymérvű rosszabbodasa. Mind 
ezt abból a szempontból hangsúlyozzuk hogy 
az elmúlt hónapban nagyjelentőségű közele­
dés történt Anglia és Olaszország kozott a je­
lek arra mutattak, hogy a kiegyezés most vég­
leg létrejön, békekorszak köszont Európára s 
megkezdődhetnek a halasztást nem tűrő euró­
pai kérdések, sorsproblémák elintézései — mi­
kor egyszerre jött Nyon, a földközi-tengeri ér­
tekezlet határozmányai s angol-olasz viszony­
latban ismét teljes depresszió következett be. 
Lehetséges-e ezek után az újbóli közeledés, sót 
a megegyezés? - tettük fel riadtan a kérdés.
De éppen az előbb említett jelenségből követ­
keztetve, ismét bíztunk abban, hogy a javulás 
bizonyára nem sokáig várathat magara, hiszen 
a borúra derű-elmélet ma különösen es foko­
zottabban időszerű, mint valaha is. De a derü- 
senlátást igazolja tények kényszerítő ereje ’S.

Az hogy a két ország az abessziníai ügy 
nek olasz részről történt elintézése óta állan­
dóan igyekszik elrontott viszonyának normali­
zálására és megjavítására, sőt az utóbbi idők­
ben ezen túlmenőleg bizonyosmervu baratsag 
megjavítására is, nem változó politikai divat, 
hanem lényeges szükségszerűség és jól felm- 
gott érdekpolitika is. Az a kormány, amely 
Angliát belevitte az Olaszország elleni blokád­
ba és meg akarta akadályozni Abesszínia el­
foglalását, Baldwinnal eltávozott. Chamberlain 
személyében új politika vonult be a Foreign 
Officeba. Ott ugyan még Eden ül, a szankciók 
főpapja és az olaszellenes angol közvélemény 
megtestesítője, de mindenki tudja, hogy a fia­
tal külügyminisztert már távolról sem jólveze­
tett külpolitikája, vagy rossz diplomáciája tart­
ja a helyén, hanem humanitárius szempontok, 
emberbaráti megfontolások, lényegében már 
régen bukott ember, csak a megfelelő alkalom­
ra várnak, amikor minden sérelem és baj nél­
kül, mondhatni fájdalommentesen Jeoperalhat- 
ják az angol külügyi politika testéről. Azt az 
érdekpolitikát, mely a két ország viszonyába n
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üzemelői nem téveszthető, azt a kölcsönös egy 
mésrauíaltságot. mely tartós olasz-angol elhi- 
degülést nem bír ki. Eden erősen veszélyeztet- 
te és veszélyezteti ma is. Személye egyáltalán 
nem megfelelő a kiegyezési tárgyalások lefoly­
tatására s úgy tudják, hogy Mussolini és Ciano 
ki nem fejezett kívánsága is, hogy helyette 
más irányítsa a kiengeaztelési eszmecsereket. 
Így vette át azokat Chamberlain miniszterel­
nök addig is, míg más külügyminiszterre bíz 
hatja a siker minden reményével.

Xagybritánnia és Olaszország jóviszonya 
egyrészt a két ország s rajta túl Európa érdeke. 
Évszázadokon át valóban ennek az elvnek 
megfelelően fejlődött viszonyuk. Mikor Olasz 
ország kivívta egységét, Anglia jóváhagyó biz 
hatása nem hiányzott az ifjú állam vezetőinél 
<s azóta is. egészen a világháborúig, majd a 
világháború után is az olasz-angol jóviszony 
olyan tény volt, amin a két ország meglepő 
egyetértéssel dolgozott s egyetlen hatalom sem 
mert. vagy akart kétségbevonni, illetve meg­
zavarni. A játszmában főleg Olaszország volt a 
rászoruló fél, neki fűződtek nagyobb érdekei 
e jóviszonyhoz, hiszen a Földközi-tengerben 
feküdt, amely — akkor még — szinte kizárólag 
angol tenger volt. legfontosabb pontjai angol 
kézben voltak, bemenete. kijárata egyként Ang­
lia birtokában voltak. Olaszország e tengerben 
védtelennek számított szinte, hosszan elnyúló 
partvidékével, amelyet a félelmetes angol hajó­
had akkor támadhatott és zárhatott volna e', 
amikor kedve lett volna hozzá. Anglia szén- 
készletére is rászorult Itália s még egész se­
reg olyán nyersanyagra, amely csak angol te­
rületről (pl. kőolaj) juthatott birtokába. Mindez 
angolbarát politikát javallt Rómában. Különö­
sen nagy diplomáciai művészettel folytatta azt 
Mussolini s különösen akkor, minél közeleob 
jutott az Abesszíniával való leszámoláshoz. Em­
lékezetes még bizonyára a négyhatalmi pak­
tum körüli tárgyalások, mikor maga Macdo­
nald látogatott el Rómába, majd a stresai ér­
tekezlet. amelyen az olasz kormányfő szintén 
kiemelkedő szerepet szánt Angliának. Nem 
csekély bátorságra vall, hogy. amikor híre járt 
Anglia esetleges ellenzésének, Mussolini a nála 
látogatóban lévő Eden helyettes .külügyminisz­
ternek nyíltan megmondotta, hogy nem fel 
Angliától és minden körülmények közt meg­
indítja az olasz hadakat a négus birodalma 
ellen. Nem csekély bátorságra vall, mivel Ang- 
i‘ä még mindig volt olyan erős. hogy fegyverei 
segítségéve! még megakadályozhatta" volna az 
masz fegyverek győzelmét, ha beleegyeledik a 
küzdelembe.

Angliának nagy érdekei forogtak kockán

de mégsem akkorák, hogy érdemes lett volna 
miattuk harcba keverednie Olaszországgal. 
Kétségkívül jól tudta, hogy le nem verheti tel­
jesen, még ha a legmodernebb harcászati esz­
közöket veti is harcba. Olaszország ekkor már 
hatalmas és nagyszabású légi haderővel dicse­
kedett, amivel kétségtelenül erősen fölényben 
volt Anglia felett, ideszámítva még a félelme­
tes Home fleet-et, az angol hajóhadat is. Ang­
liának a kockázat nem ért meg mindent. Ezért 
eltűrte végül is az abesszin kudarcot. A brit 
diplomácia bizonyos fokig elszámította magát, 
mert hitt az erőszak hatályosságában, holott 
Olaszország már régen elhagyta azt a fokot, 
amelyen még kezes bárányt játszott Nagybri- 
tánniával szemközt. Erre azonban c-ak későn 
ébredt rá London, mikor már nem lehetet* 
visszakozni. Angliának nagy érdekei fűződnek 
egy baráti viszonyt tartó Olaszországhoz, amely 
ne a riválist lássa benne s ne is akarjon vele 

törik-szakad — rivalizálni. Olaszország va­
lódi földközi-tengeri hatalom, friss, maga rá­
ébredt hatalom is, céljai, tervei és messzenéző 
szándékai vannak, amelyek hol itt, hol ott 
beleütköznek az angol világbirodalom érde­
keibe. Itt van például az egyiptomi, a Paleszti­
nái. az indiai, stb. olasz propaganda, vagy az 
az agitáció, mely Olaszországot, mint a mohá­
mé dán ság védőjét és pártfogóját állítja az arab 
világ elé. Csupa olyan homályos, rejtélyes terv, 
amely Anglia húsába vág és messzemenői eg 
érinti létérdekeit, Mindez az angol külpolitikát 
arra az útra utasítja, amelynek ellenkezőjét 
Eden próbálta meg: a barátságos megegyezés, 
a kiegyezés útjára, legalább is időlegesen. Ez 
magyarázza, miért nyújtott békejobbot az 
abesszin kudarc után. miért járult hozzá a 
földközi-tengeri egyezményhez, mikor még oly 
elevenen sajgóit a balsiker sebe. A közeledés 
útját, persze közben igyekeztek elködösíteni, 
szétrombolni a fasiszta koncepció nemzetközi 
ellenségei. Ez néha sikerült, ami mindkét ol­
dalon ismét megnövelte az ellentéteket. Végre 
Chamberlain kormányrakerülésével olyan ál­
lamférfi került az angol kormány élére, aki a 
megegyezést őszintén akarja is s érdekében 
még áldozatokra is hajlandó.

A tárgyalások, amelyek olyan kedvező elő­
jelek közt indultak meg a két kormányfő le­
vélváltása után Rómában Ciano és az angol 
nagykövet között, most szeptember közepén 
folytatódtak volna. Mindenki fellélegzett e tár­
gyalások hallatára, hiszen Európának is nagy 
érdekei fűződnek az olasz és az angol nemzet 
kibéküléséhez. Mindaddig, míg Nagybritánnia 
Olaszországgal és Németországgal nem találja 
meg az őszinte együttműködés útját, kizárólag I

Franciaországra van utalva a béke fenni»..*' 
sában s egy esetleges háború vitelében FV 
kontinens két táborra oszlását jelenti s a vitt 8 
nézeti frontok legélesebb kialakulását * t 
siszta és antifasiszta erők között Németnr „< 
ga] nem sikerült megtalálnia a megegS 
útját, bar erre nezve több kísérlet történt ül 
utóbb is Neurath német külügyminiszter ke*' 
szeri londoni meghívásával. Ezért is tért t" 
Chamberlain az olasz útra, amely úav iL- 
járhatóbb és kézenfekvőbb is. Müssest Mr.' 
mennyire hangoztatja is a róma-berün-tengK 
állandóságát s bármennyire megpecsételi is 
enlegi németországi látogatásával, nem hatte-

?lkLha a,^ra kerül a sor- szorosabb együttmü- 
kodesre lepni Angliával, hiszen ez a tengely 
politika nyilvánvalóan csak arra szolgál hoJj 
eiot. erelyt. hatalmat mutasson és kellő súllS 
lephessen fel érdekei védelmében. A kedvező 
légkört, mely a tárgyalások menetét kiírta 
Európaszerte, reményt nyújtott, hogy a szén 
tember vegén újból meginduló olasz-angol esz­
mecserek teljes eredménnyel s kézzelfogható 
kovetkezmenyekkel végződnek be. Nyon » 
foidközi-tengeri értekezlet és határozmányai 
úgy el fújták ezt a kedvező légkört, mintha so­
ha sem ismertük volna meg. Azonban ez a bo­
rulás is csak átmeneti volt. Néhány nap mu1- 
va az olasz-angol közeledés egén újra kisütött 
a nap, amikor Olaszország — miután Anglia 
és Iranciaorszűg egyenlőjogu földközi-tengeri 
hatalomnak ismerte el - hajlandónak nyilat­
kozott egy közös angol-francia-olasz tengeré­
szeti szakértői tanácskozáson résztvenni Párizs­
ion» 0]aszor9záf^ak ez a készsége egyszerre el- 
fujta a nyom felhőket és az európai közvéle- 
meny, mely Chamberlain személyes diplomá­
ciai sikereként könyveli el ezt a megegyezés 
smet a reménykedés teljes ragyogásában Iája 

az angol-olasz joviszony kilátásait. Nyon és 
cseJvetese. utolsó erőfeszítése volt a két nem­
zet kibekulesenek megakadályozásán dolgozó 
nemzetközi érdekcsoportnak, nem utolsó sor­
ban a Iranern külpolitikának és Quai d'Orsav 
jarszallagjara került angol külügyminiszter- 
nek. Nyon azonban csak epizód, nem pedig 
történelmi jelentőségű esemény; utolsó fenye­
getés es gancsvetés, amely azonban nem érte 
mert nem érhette el célját. Chamberlain és 
Mussolini őszintén és igazán akarják a kittt- 

a gyakorlati együttműködést. Akara- 
tuk eiótt el kell némulnia minden kicsinyes
nak°enyeSkedő CS6lveté9nek és ármánykodá-

Kávéházakban, vendéglőkben kérie mindenütt 
a „MAGYAR LAPOK".at.

Iiia : SzentgyÖrgyi Ferenc
Kric?marék posta- és távirdatiszt egy napon 

olyan határozott szemtelenséggel vigyorgott a 
szemem köze, hogy vége szakadt türelmemnek. 
Beláttam, hogy most már nem lehet tovább 
várni, késlekedni, habozni, itt cselekedni keli.

— Fo. hogy tisztán lássunk, — mondottam 
magamban, amikor végigmentem a zsadányi 
templomkerten. — Vagy én, vagy Kricsmarek!

A templomkertből balra fordultam, ott volt 
a Cifrakapu-utca, ahol Tóth Manciék laktak, a 
f oilacsek-hazban, az ószeresnél; Tóth Manci 
papája, 1 óth Vencel volt, nyugalmazott végre­
hajtó, aki akkoriban — amikor az én szivem 
csordultig volt mámoros muzsikaszóval — a 
zsadanyi városi urak váltóit forgatta, ő hajtotta 
lel a kezeseket, számon tartotta a veszedelmes 
dátumokat és idejekorán figyelmeztette az ura­
kat az óvatolási napokra. És mindezt egy-egy 
.-■priccerért a Fácánosban! Ila nagy volt a váltó- 
forgalom Zsadányban, olyankon tökrészegen 
ment haza a Cifrakapu-utcába. Mari néni pedig, 
a Mancika mamája elővette a „reittpeitsche'-t, 
amit Tóth Vencel a boszniai okkupáció idején a 
csizmaszárában hordott és elverte Zsadány ren­
dezett tanácsú város nyugalmazott végrehajtóját

Azon a napon, araikor én döntésre akartam 
vinni a dolgot a Kricsmarekkel, Vencel bátyá­
mat, tekintettel a szünetelő váltóforgalomra 
otthon találtam. A konyhában ült a takarék- 
tűzhely mellett és pipázott. Amikor megpillan- 
ott kivette szájából a pipát, a szopókájával 

megvakarta a fejebubját s amikor kezet nyújtott

felém, nagyot sóhajtott és azt mondotta:
— Hát emmá‘ így van, öcsém. Az egyik 

gyün, a másik megy. A fene tunna itt igazságot 
tenni, nem én.

Azzal a pipáját az agyara közé fogta, fejébe 
nyomta gyűrött kalapját, dünnyögött-dörmögött 
meg egy ideig, aztán elcsoszogott.

— Itt valami történt, — gondoltam magam­
ban, amikor egyedül maradtam Tóth Manciék 
konyhájában.

És eszembe jutott Kricsmarek, aki olyan le 
nem tagadható szemtelenséggel vigyorgott a sze­
mem köze...

A konyhából balra nyílt, az ajtó a lakás 
egyetlen szobájába. Bekopogtattam. Félénken, 
alázatosan.
hangjaJézUSOm’ ki az? ~~ hallatszott Mari néni

— Én vagyok, kézit csókolom.
- Ja maga az, Peti? Üljön csak le ott kint. 

A Mancika most öltözik, nem lehet bejönni 
i „ S"SOg,ást hallottam, meg olyan ravasz, 
incselkedő, fojtott kisleányos kuncogást, amitől 
ugv nekipezsdül a vér az ember ereiben.

A konyhában egy szakadozott, foszlásnak, 
bomlásnak indult nádszék volt. Leültem. Előt­
tem a tűzhelyen egy lábos paradicsomos ká­
poszta volt, az főtt, Totyogott ott, meg a Frank- 
Ivévé a '.élutáni uzsonnához. A tűzhely előtt egy 
magasszárú, ócska fekete cipő feküdt féloldalra 
dőlve. A sarka már egészen félre volt taposva,
, s.e volt benne és a színe is olyan szürkés 

volt, kopott, mint a kisvárosi urak féderes 
hin tóin a sárfogó, amikor már sokszor megmos­
sak és lepattogott róla a festék.

Rájuk ismertem.
\ Mancika házi cipői voltak ezek a cipők,

amelyeket otthon szokott felhúzni, csak úgy 
harisnya nélkül, mezitlábra, amikor a szobát 
takarította. Ilyenkor feketepettyes, piros kendőt 
kötött szőke kis fejére, a Mari néni egyik színe- 
hagyot kartonbluzát vette magára, amely alól 
nagyon bő volt és amikor Manci kinyújtotta 
fo fele a kezet, hogy a nagy Házi-áídás-nak a 
felső részét is elerje, akkor a blúz mindig ki­
csúszott a szoknyája kötője alól.

Nekem ez most mind eszembejutott ott a 
konyhában, amig a félredőlt., álmos cipőpá.rt 
neztóm es arra vártam, hogy a szomszéd szobá­
ban felöltözzék Tóth Vencelék Mancikája.

Vegre. nagy sokára kinyílt az ajtó és a kü­
szöbön megjelent Mari néni. Amikor betette 
maga után az ajtót, éppen úgy vigyázott rám, 
mint Kricsmarek délelőtt, amikor bélyeget vet­
tem a postán.

— Na. mi az, Peti? — kérdezte. — Mire vár 
olyan türelmesen?

A Mancikával szeretnék beszélni 
hebegtem.

Mari néni kitátotta a száját.
— Hja, hát annak már vége, kedves Peti. 

Mancika most már nagy leány lett, nem illik az 
ilyesmi. Á, szó se lehet róla! Mancika idestova 
tizenkilenc éves, majdnem huszonegy, neki már 
egy tisztességes, jóravaló férj kell. akinek 
fíxuma van, mint a...

— Kricsmareknelc, — vágtam közbe vakme­
rőén.

Mari néni szeme rámmeredt néhány oil la - 
nalig, hogy belevörösödtem a nézésébe, aztán 
többször bólintott egymásután.

— Bézony, fiam, bézony, — mondotta — a 
Kricsmarek. Rendes ember az, jóravaló ember, 
állami ember. És ez a fontps.

******
'* * . • •• .
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Önkormányzatot követelnek 
a szlovákok és a szudéta-németek

Pozsonyból jelentik: Ab ellenzéki szlovák 
néppárt Hlinka elnökletével pártgyűlést tartott 
>8 azon ihatározatilag kimondotta, hogy miután 
jőuftre lesz huszadik évfordulója a pittsbuvgi 
egyeomóny megkötésének,

m párt teljes részletességgel kidolgozott 
tervezetet nyújt be a prágai parlament­
be Szlovenszkó önkormányzatának 

megvalósítására vonatkozólag.
A szlovák képviselők a jövő évben szakadat­
lan interpellációkkal fogják emlékeztetni a kor­
mányt az amerikai szlovákoknak húsz év előtt 
tett ígéretére.

A szlovákokkal egyidőben a szudéta-né­
metek is sorompóba lépnek és sorozatosan ter­
jesztik be törvényjavaslataikat a szudéta-német 
önkormányzía.t megvalósítása érdekében.

ős

MINDENT TISZTIT
ciläposän és

> kíméletesen

Megtorolják Troncoso őrnagy . 
letartóztatását a spanyol nemzetiek
Titogzatos személyek tartják izgalomban Franciaotszago t 

Nyomtalanul eltűnt Párizsból két fehér-orosz tábornok

Párizsból jelentik: Csütörtökön a rendőr­
ség letartóztatta Troncoso őrnagy sofőrjét is és 
Brestbe szállította. Troncoso őrnagyot két 
csendőrtiszt és két rendőr lefüggönyözött vas­
úti kocsiban még csütörtök reggel Brestbe kí­
sérte.

Párizsi híradás szerint 
a spanyol nemzetiek egyre szigorúbb 
megtorlásokat léptetnek életbe a nem­
zeti Spanyolország területén élő fran­
cia állampolgárokkal szemben Tron­

coso őrnagy letartóztatása miatt.
Irunban és San-Sebastianban az összes ott élő 
francia állampolgárokat letartóztatták, vagy 
közölték velük, hogy Dél-Spanyolországba in­
ternálják őket, Legnagyobb részüket, állítólag 
már el is szállították Andalúziába.

Franciaországban egyébként egyre több ti­
tokzatos esemény tartja izgalomban a közvé­
leményt.

Csütörtökön eltűnt Párizsból Miller tá­
bornok, a volt orosz frontharcos szö­

vetség vezértitkára.

Mittler tábornok, mielőtt eltávozott volna író 
dájából, íróasztalán egy Kusonszki táborinkhoz, 
a szervezet főtitkárához címzett leve'et hagyott. 
Ebben azt közölte, hogy félegykor találkozója van 
Szkolblin tábornokkal a Jázmin és Raffet utcák 
sarkán. Az a szándékuk, hogy együtt elmennek 
egy Strohmann nevű német tiszthez, aki a német 
követséghez van beosztva és egy másuk tiszthez, 
aki szintén a német követség mellett teljesít szol- 
válatot. Mind a két tiszt jól beszél orosza’ „Le­
het“, — irta a tábornok, — „hogy merénylet ké­
szül ellenem és ezért hagyom hátra azt a leve­
let.“ Szkoblin tábornok, akivel Millernek állítólag 
találkoznia kellett volna, kijelentette, hogy nem 
beszélt meg semmiféle találkozót Millerrel.

Csütörtökre virradó éjszaka aztán Szkob­
lin t Is eltűnt

A párizsi rendőrség a rejtélyes ügyben nagy 
erényei folytatja a vizsgálatot

Újabb párizsi jelentés szerint
Szkoblin tábornok felesége is nyomtalanul 

eltűnt.
A Victor Hugó bulevardon lévő Pax-szál.loda 

személyzete — ebben a szállodában lakott Szkob­
lin tábornok — azt vallotta, hogy a tábornok fe­
lesége egész éjszaka várta férjét s csütörtökön 
reggel negyed tízkor sírva ment el hazulról azzali

hogy orvoshoz megy. Azóta senki sem látta.
A francia jobboldali lapok a kommunistákat 

vádolják Miller és Szkoblinék eltüntetésével.
Párizsból jelentik: A közbiztonsági rendőrség 

csütörtök este arról értesült, hogy szerdán dél­
után 4 óra tájban Le Havre kikötőbe kisebb te­
herszállító gépkocsi érkezett Párizsból. A kocsi­
ban három ember ült, akiknek személyl-eirása 
azonban meglehetősen határozatlan. A tehergép­
kocsi egynegyed 8 óra tájban visszaindult Pá­
rizsba, de a vezető mellett ekkor már csak egy 
ember ült.

v-ie háromnegyed 9 órakor váratlanul 
útnak indult Le Havreből Leningrád feló 
a „MariaUljavszka“ nevű szovjet teher­
hajó. Lehetségesnek tartják, hogy a hajón 
az eltűnt Miller tábornokot és társát vit­

ték el Szovjet-Oroszorszagba.
A közbiztonsági rendőrség az ügyben erélyeí 

nyomozást indított Le Havreban.
TOVÁBB BONYOLÓDIK AZ EMIGRÁNS 
OROSZ TÁBORNOKOK ELTŰNÉSÉNEK 

REJTÉLYE.
Párizsból jelentik: Miller és Skoblin tábor­

nokok, valamint ez utóbbi feleségének eltűnése 
nagy izgalomban tartja a párizsi közvéleményt 
Az orosz emigráció számos tagja azt a bejelen­
tést tette a rendőrségen, hogy Miller és Skoblin 
között már hónapok óta súlyos nézeteltérések 
voltak az általános politikai és orosz emigráns 
kérdésekröL Skoblinról megállapították, hogy 
nem volt annyira exponált bolsevistaellenes, 
hogy eltávolítása megérné Moszkvának ezt a 
végeredményben mégis csak kockázatos vállal- 
kozást. Általában az a gyanú merült fel, hogy 
Skoblin csalta kelepcébe és juttatta a GPU ke­
zébe Millert. Ez természetesen csak föltevés, de 
súlyos gyanuokok merültek fel, amelyek emel­
lett szólnak.

Mari néni aztán fordult egyet, felgyürte 
pongyolájának az ujját, odalépett a tűzhelyhez 
és mintha én ott se lennék, nagy sebbel-lobbal 
elkezdett a Frank-kávéval foglalatoskodni. ^ Mi­
kor a kávéról lefújta a habot, csak úgy, a vállán 
keresztül még odamondta:

— Kricsmareknek fixuma van, fiam.
Nekem akkor már kezemben volt a kala­

pom. Odapislantottam a tűzhely alá, a féloldalra 
dőlt magasszáru házicipőkre és nagyon elszo­
morodtam. ....

— Mari néni, kérem — szólaltam meg félén­
ken — ha, talán elbúcsúzhatnék...

Mari néni fölkapta a fejét.
— Kitől?
— A Mancikától.
Szélesen legyintett a két. karjával.
_ Ugyan máM — mondotta. — Mi a csudára 

jó az? Nem megy maga a világ végere, vagy

.. yKitámolyogtam a Pollacsek-házból. Ami­
kor az utcára értem és a tavaszi leve*° J«le‘ 
csapott az arcomba, akkor úgy éreztem, hogy a 
szivemet valami láthatatlan kéz osszeszoritja és 
ez a szorítás kegyetlenül fáj. És azt w émtem, 
hogy én megcsalt, szegenv ember vagyok, aki Séf ebbe a" fájdalomba minden körülmények 
között bele kell pusztulnia. Amikor a Szent
Háromság-szoborhoz értem, a már' Kricsmare- 
envhült ez a fájdalom és ekkor mar Kucsmarc
kj.k.rt.m megölni egy
ban, majd azok a regények Juto«ak eszemo , 
amelyekben szegény, szép leányok föláldozzák 
kis életüket szívtelen anyák gondtalan, nyugodt

életéért^ ^ Tótb yencclné is egy, ilyen szívtelen

anya, — állapítottam meg magamban. — Krics- 
marek pedig gazember.

Ekkor értem a Fácános elé. Éppen be akar­
tam fordulni a kapun, amikor egy kéz neheze­
dett a váltamra. Hátrafordultam. Tóth Vencel 
nyugalmazott végrehajtó állott előttem, tekintet­
tel a szünetelő váltóforgalomra, szinjózanul. Rá­
néztem Vencel bátyámra és egy pillanat alatt 
végig viharzott agyamon Kricsmarek, vigyor­
gása, a konyhában a féloldalra dőlt magasszárú 
cipők, Mancika szőke, selymes haja, nevető sze­
mei, mosolygása, csókja. Mari néni és megint 
Kricsmarek a fixummal, minden-minden, ami a 
közelmúltban velem történt és úgy éreztem, 
hogy most itt a nemezis. A bosszú megcsalatá- 
somért, lelkem kifosztásáért. Hirtelen karon- 
ragadtam Tóth Vencel nyugalmazott végrehajtót 
és berántottam a Fácános ajtaján.

— Gyerünk, bátyám!
Tóth Vencel jött. Az első pohár bornál még 

hallgatott, a másodiknál, harmadiknál már pis­
logni kezdett, az ötödiknél a boszniai okkupáció 
rémséges történeteit traktálta föl, a tizediknél a 
nyakamba ugrott, megcsókolt és becsületszavára 
kijelentette, hogy senkit, a világon nem szeret, 
csak engem, a Kricsmarek posta- és távirdatiszt 
pedig egy közönséges csirkefogó.

Ekkor már késő este volt és a kocsmaajtón 
bedugta bozontos fejét a Lojzi cigány, hóna 
alatt a fekete hegedűvel. Kuka is megjelent a 
nagybőgővel, aztán ketten rázendítettek. Tóth 
Vencel nyugalmazott végrehajtó a muzsikától 
megvadult és éjfél felé torkaszakadtából ordí­
totta, hogy a Cifrakapu-utcában ma olyan ren­
det csinál, hogy attól koldul az egész zsadányi 

[ posta- és távirdahivatal, Kricsmarekkel együtt

Ekkor odaszóltam Kukának, a nagybőgősnek. 
— Vidd haza.
Kuka átölelte Vencel bátyámat és vitte.
— Hol a kucséber? — kiáltottam.
A kucséber, a Lojzi cigánybandájának bőgő­

hordozója, mint a nyúl ugrott elő a söntésből.
— Vidd Kuka után a bőgőt!
Negyedóra múlva én is indultam Lojzival a 

Cifrakapu-utcába. A Pollacsek-ház előtt, Tóth 
Vencelék ablaka alatt megállapodtunk. Kuka 
már várt ránk. A Cifrakapu-utcában olyan csend 
volt, mint a temetőben. Egyszerre csak Tóth 
Venceléknél pattan a gyufa a skatulyán, kivilá­
gosodik a szoba utcai ablaka, aztán valami 
mormogó, dörmögő hang hallatszik, majd egy 
éles visitás.

— Vencel!
Mintha valaki kiugrott volna az ágyból.
— Vencel! — visított újra Mari néni hangja 

— mit csináltál, Vencel?!
Sipitozott. jajgatott. Mari néni, majd egy­

szerre puf fogás, csattogás hallatszott ki az 
utcára.

Ekkor intettem a kezemmel és Lojzi, meg 
Kuka rázendítettek, hogy

Kék nefelejts virágzik a 
Virágzik a tó partján ...

No és aztán, amikor I.ojzi úgy közbe-közbe 
elkezdte cifrázni, hát kis hijja, hogy sírva nem 
fakadtam ezen az éjszakán, ott a Pollacsek-ház 
előtt, Tóth Manciék ablaka alatt. Pedig nem is 
engem vertek. Dehát, Istenem, huszesztendős 
voltam akkor és a zsadányi Fő-utcán az akác­
fákon annyi fehér virág illatozott, mint herceg­
kisasszonyok, gyönyörű királyleányok esktivő- 

, jén, meg a — temetésén... -
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Amikor jrancia“ püspöke 
volt a Bcmainah
Bonnaz Sándor püspök, a nagy fótevő elaggó« 
hűséges komornyikja közel ötven esztendő óta 
gyászolja gazdáját. — A Móni Béanc vidékétől 
a bánáti faluig, az akasztóiától a püspöki székig.

4 hírneves egyháziejedeíem életének érdekes regénye

Timisoara. Saját tud. A legutóbbi évekig Bon- 
naz-utcának nevezték a negyedik kerületi Strada 
Bratianu azon részét, ahol úgyszólván minden talp­
al a ttniyi hely Bonnaz Sándorra, a nagynevű püs­
pökre emlékeztet. A Miasszonyunkról nevezett Is­
kolanővérek nagyszabású anyaháza, amely kiin­
dulópontjává leit a nővérek mintaintézményeinek 
és túlnan, a szemközti utcasoron a püspöki árva­
ház is az ő alapítása.

Még Cassulo nuncius timi?oarai látogatásakor 
történt: a magas vendég az iskolanővérektől jövet 
a régi Bonnaz-utcán haladt végig a közeli plébánia- 
templom felé és Pacha Ágoston megyéspüspök 
nyilván elődje nagy alkotásait ismertette éppen, 
amikor hirtelen a püspök is, a nuncius is megállt. 
Az utcán mindenütt tömegek a várták a magas 
vendéget és Pacha püspök egyszerre reszketeg ag­
gastyánra lett figyelmes. Néhány szót szólt, mire a 
nuncius odament a hófehér öreghez, az Isten sza. 
kid ege alatt, ott az utcán megáldotta és kezet fo­
gott vele. Meghatva mormolta, félhangosan, maga 
elé az öreg:

— Ezt a nagy megtiszteltetést igazán nem i>ár-v* 
íam . . .

S ez a megtiszteltetés kétszeresen értékes volt 
a kilcncvenkét esztendős Egyed Józsefnek, a 
Mehala-kiiÍváros utolsó községi bírójának: Ott érte 
éppen Bonnaz Sándor nagy alkotásai előtt. Hiszen 
nunciust-látni is a messzi Mohaiéból éppen a régi 
Bonnaz-utcába jött: az egész városban talán itt 
érzi magát legjobban. Itt elevenedik meg a szeme 
előtt a múlt idő a maga kedves alakjaival. És itt 
róhatja le 1 egbensőségesebben a kegyelet adóját 
egykori gazdájával szemben.

Egykori gazdája: Bonnaz püspök volt.
Tizennyolc évig volt a püspök komornyikja és 

annyira nagyrabecsülte, annyira a szívébe zárta, 
hogy gyászol ja még ma is. Pedig közel öt ven esz­
tendeje, hogy a nagy püspök elköltözött. Ekkor 
költözött el Egyed bácsi is a püspöki rezidenciá­
ból. És sok minden történt azóta. Családot alapí­
tott, gyermekeit férfiakká nevelte, az évek száll- 
tak-szá!lta:k és — .mindenki elment mellőle. Az a sz­
ezon y, a gyermekek, de még a régi ismerősök is 
-mind meghaltak. Csak Egyed bácsi maradt meg, 
valóban egyedül és mehalai szobájában már csak 
a régi emlékeivel társaloghat. Napról-napra leül 
Bonnaz püspök arcképe elé. amely ott lóg nála a 
falon s addig nézi-nézi, amíg letérdel Bonnaz 
püspök ima zsámolyára és amikor re=zketeg kezeit 
összekulcsolja, könny csillog a szemében. Egyed 
József tényleg ritka példáját szolgáltatja a soha 
meg nem szűnő hűségnek, ragaszkodásnak, kegve- 
letnek.

világot látott, éleseszű ember, aki mint bíró is fel­
becsült! tetlen szolgálatokat tett Mohaiénak. Kiesz­
közölte, hogy Tim-i$oarához csatolják, ezzel igazi 
fellendülése alapjait vetette meg. Ma már villamos- 
vasút visz az egykori faluba...

Azon a díszközgyűlésen elevenedett fel emléke­
zetemben a Bonnaz-utcai jelenet. Amikor ugyanis 
az öreg Egyed nevét a hitközségi elnökök sorában 
említették, Pacha Ágoston dr megyéspüspök fel­
állt, végignézett a megjelentek sorain és kereste 
„Egyed bácsit“. Hiszen a nagy misén ott volt... A 
hűséges Bonnaz-tisztelő egykori komornyik, a 
püspöki rezidencia volt házfelügyelője, püspöke 
előtt is nagy becsben állt annak idején. Páratlan

ragaszkodását értékelni tudta püspöke, sőt teljes 
bizalmasává tette. Érthető ez annál is inkább, mert 
a nagy püspök tizenhat évi betegsége alatt egyre 
jobban visszavonulni kényszerült és legtöbbet hű­
séges komornyikja tartózkodott mellette. És Egyed 
József így rengeteg epizódot őrzött meg emlékeze­
tében Bonnaz Sándor életéből s pontosan tud sok 
mindent, amit mások nem ismertek.

Elmondotta nekem egyebek között, hogy mi­
ként került a püspökséghez. A sopronmegyei Csep- 
regről való, annakidején az uraság gyermekeivel 
együtt nevelték, majd a Niczky grófok ispánja 
lett. Egyszer Budapestre kísérte a grófot s ugyan- 
ablxan a szállóban lakott Bonnaz püspök is. Na­
gyot nézett, amikor ennek komornyikja mesélte, 
hogy urával tíz hónapig tartózkodott Rómában. A 
püspök a vatikáni zsinaton vett részt. A komor­
nyik kilép a (szolgálatból, mert meg nőéül. Hz 
aztán nekem való dolog! %- gondolta magában 
Egyed József. Így került le a messzi Banatba, 
ahová püspöke még sokkalta messzibbről szárma­
zott el.

— A püspök származási körülményen, gyer­
mekkorát és sok más érdekes életesetét is én tudom 

de helyet-a legjobban — mondja Egyed bácsi 
tem ez a kis könyvecske beszéljen ...

S egy száztizeimégy oldalas sűrűn teleírt füze­
det ajándékozott nekem. Annakidején, amikor Bon­
naz. püspök életrajzát akarták megírni, készítette 
ezeket a feljegyzéseket felkérésre. Az életrajzból 
nem lett semmi, de megmaradtak az érdekes fel­
jegyzések, amelyekből egynéhányat leközlilnk, 
hogy azokból Bonnaz Sándornak, a nagy jótevőnek 
alakja kibontakozzék előttünk ...

A napokban díszközgyűlést tartott a mehalai 
hitközség a templom ötven éves fennállása alkal­
mából. A beszámoló Egyed Józsefet is felemlítette, 
mint a volt hitközségi elnökök egyikét. Tapasztalt,

Ä Rhone mellől lelkerekedik egy özvegyasszony
a kis kával...

Svájc legdélibb részén, Wallis kantonban, nem 
messze a Genfi-tó keleti részétől, ahol a Rhone tor­
kollik a tóba, találni Challex kisközséget. Ebben a 
községben áll a Bonnaz-család ősi hajléka. Emeletes 
ház közvetlen közelében szőlőhegy s az ablakból 
a Mont Blanc hófödte csúcsát látni. A Bonnaz- 
család ősi foglalkozása az órásmesterség, amely 
azon a vidéken régtől fogva dívik, 1780 körül is a 
család feje, Bonnaz Sándor, serényen űzte ezt a 
mesterséget, míg Antal öccse a papi pályára lépett. 
Az 1789-iki francia forradalom idején Bonnaz An­
tal menekülni kényszerült. Száz veszély közepette, 
nőnek öltözve sikerült külföldire jutnia s mivel 
hallott egyszer róla, hogy az akkori Magyarorszá­
gon francia telepesek is találhatók, nekiindult gya­
logszerrel, honfitársait felkeresni s azontúl náluk 
teljesíteni papi hivatását. Mindenéből kifogyva,

hosszas vándorlás után fáradtan érkezett meg 
végre Zalaegerszegre. Éppen restaurációt tartottak 
a vármegyei urak, illetve a nagy vendéglőben gyűl­
tek volt egybe, mulatságra. Oda tért meg egy kis 
pihenőre a fáradt vándor is. Megjelenése azonnal 
feltűnést keltett, már azért is, mivel csak franciául 
beszélt. Francia emigráns érkezett! — ezek a sza­
vak szálltak szájról-szájra s az érdekes idegent az 
urak mindjárt felhívták magukhoz. Jól megoenclé- 
gelték s amikor elbeszélését meghallgatták, rögtön­
zött gyűjtést rendeztek számára. Száz és egynéhány 
forint gyűlt egybe és Bonnaz Antal most Már ké­
nyelmesen elutazhatott a hercegprímáshoz, aki a 
timifoarai püspökhöz irányította. A bánáti J om.na- 
tie — akkor Triebswetter — plébánosa lett. A plé­
bánián ma is őrzik, emlékül, a botját, amellyel a 
hosszú oándorutat megtette.

Akii az édesanyja csak egyetlen egyszer zárhatói#
a karjaiba ...

Az odahaza maradt Bonnaz Sándor fia, ugyan­
csak Sándor, tanítói pályára lépett és boldogan 
élt fiatal feleségével, Hugoeniottc Franciskával 
egy, a francia határ mellett lévő faluban, amikor 
Napoleon hadjáratai során, különösen a balul vég­
ződött oroszországi hadjárat után bevonultattak 
mindkenkit, akit csak elértek. Bonnaz tanítót is el­
vitték, mire az asszony apósához költözött Chal- 
lexbe. Itt született 1812 augusztus 9-én Bonnaz 
Sándor, a későbbi nagynevű Csanádi püspök... S 
amikor..................................

Sebők Smre dr

Ct világrészen 
keresztül

útirajz

Erdősi Károly előszavával. 
Ara 140 lei és portó.

y öt világrész csodái, káprázatos szépségei. H
lüktető élete domborodik az olvasó elé 5 
ebben a könyvben. Az ifjúság számára § 
irta Sebők Imre, a nyitott szemű, tudni ü 
vágyó ifjúság száméra, amelv mesteri ve- = 
zető segítségével ismeri rnee a világot § 
ezen a könyvön keresztül. — Felnőtteknek = 
is értékes szórakoztató olvasmány. Ere- E 
Jeti helyszíni fényképfelvételek gazda- E 
gon illusztrál ják a kötetet amelv a Szent E 
István társulat kiadásában már a har-1 

madik kiadást érte meg.
i*'an Itató Könyvosztály unh b a n =

r a francia ármádia 1813-ban újra kivonult s 
ezen az útján Lipcséig jutott, a népek csatájáig — 
Challex közelében elhaladva, a fiatal férj elláto­
gatott haza. Igen rövid látogatás lehetett,- jóformán 
csak annyira elég, hogy kisfiát a karjai közé ve­
gye. Először ... és egyúttal utoljára. Többé 
ugyanis nem térhetett haza a hadak útjáról... 
Mindössze egyetlen egyszer zárhatta a karjai közé 
a kis fiát. ..

A kis Bonnaz Sándor |.>edig, Challexben nem 
lévén iskola, a Rhonen át Franciaországba ment is­
kolába. Nagy benyomást tett rá egyszer a tanító 
kijelentése. Szomorúan, letörve jött az iskolába és 
így szólt:

— Gyermekek, meghalt a nagy Napoleon!
1821-ben tehát még a Rhone vidékén tartózko­

dott a későbbi püspök. Amikor nagyatyja elhalt, 
nem, volt többé jövedelem, el kellett adni az ősi 
hajlékot és édesanyja végül is apósa öccséne-k írt 
a bánáti Triebswetterre. Ez szívesen hajlandó 
volt őket magához venni. Ideutazásukat ő ren­
dezte. Postakocsin mentek Pestig, ott kellett taláí- 
kozniok a „Fehér Iiajó‘‘-hoz címzett vendégfogadó­
ban. , Elindultak és. a megszabott időre pontosan 
tneg is érkeztek. Nagy volt azonban az asszonv 
ijedelme, amikor a nagybácsit nem találta ott. 
I co-iinis: f hallévből pontosan meg lehetett érkezni 
1'estre, de a bánáti I riebswetterről nem...

A fiúcska így is hamarosan otthon találta ma­
cát s éppen az emeleti folyosó párkányzatán lég- 
tnrnászott. amikor egyszerre magasnövésű 
ember tartott nagysietve feléje:

— Te francia vagy! — szólította meg.
— Oui!
Erre a magasnövésű papiember 

úgy lépett Ire vele a mamához.
...így beszélte ezt el Bonnaz Sándor püspök

Egyed Józsefnek, akinek feljegyzéseiből vettük c

papi-

regényes történetet. Triebswetterről a kis Sándor 
csakhamar Timisoarára került az iskolába, tanul­
mányait aztán Aradon, majd a szegedi piaristák­
nál végezte, bekerült a tirnifoarai papnöveldébe, 
innen meg Bécsbe küldték, a Pazmaneumba. 
Winkler tanár, a Mfcőbbi pecicai prépost meg is 
jegyezte:

— Hadd küldjünk egyszer azoknak a németek­
nek egy franciát!

Becsben a későbbi híres egyháznagyok: Simor,

Újdonság!
Dr. Sche'fíer János:

Ä SZERZETESI 1
KATEKIZMUSA

ölbekapta

Rövid é6 könnyen érthető vezérkönyv 
a szerzetesjelöltek és újoncok, a foga.: .- 
mások, a szerzetes-elöljárók és leikiveze- 
tők számára mindarról, amit a szer­
zetesi élet egészéről tudniok kell.

Az Egyházi Törvénykönyv összes szer 
zetesi kánonait és a legújabb rendetete- 
kjI is feldolgozza a szerző. Biztos Útmu­
tatást- és irányítást ad a szerzetesi élet 
minden kérdésében: jogi, erkölcsi, aszké- 
tilcus és kormányzati szempontból'.

•veilen ilyen mű magyar nyelven. Be­
li rendes tárgymutatója könnyen élisag.it 

használatában.

Ara: 140 Lei és portó.
Megrendelhető könyosztá'.yunknál.
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Jlaynald, Pribék István voltak társai. Caransebe• 
sen volt káplán, de hamarosan berendellek a 
püspöki irodába, majd teológiai tanár lett iéines- 
náron és 1840-ben Bonnáz Antal halála után annak 
örökébe lépett mint triebsivetteri plébános.

MZ akasztóiára vele !
Az öreg Egyed feljegyzéseiben nem egy érde­

kes mozzanatot találni még Bonnaz püspök életé­
ből. Ca-ransebesi káplán korában egyszer télen 
egy távol a hegyek közt lévő fiókegyházba kellett 
niennie valami nagy beteghez. Éjszaka volt. Egy 
Qreg szürke lovat adtak alája, azon lovagolt mé­
teres hóban, órákig, az erdőben Egyszerre a szürke 
megijedt valamitől s levetette magáról lovasát, 
lkminaz Sándor ismét felszállt a lóra s csak amikor 
már a funkcióit elvégezte, visszatérőben vette 
észre, hogy elvesztette minden készpénzét: öt fo­
rintját. Hazatérőben aztán, azon a helyen, ahol a 
lóról lebukott, megtalálta pénztárcáját a hó alatt.

Triebswetteri plébános korában egyszer majd­
nem végzetessé válható dolog esett meg vele. A 
48-as, 49-es mozgalmas időkben történt. Egy este 
szobájában ülve újságot olvasott, amikor hirtelen 
nagy lárma kerekedett. A községen átvonuló ma­
kói nemzetőrök egy csapata hatolt be a pléba 
piaiakba s a plébánost kereste.

_ Hazaáruló! — kiáltották az ergberek —
akasztófára vele!

És mindjárt körülfogták és cipelték kifelé. 
Egyikük már ráillesztette az udvaron álló egyik 
fara a kötelet. Bonnaz a legnagyobb lelkinyuga 
lommal ment az emberekkel. Egyikük csodáiké 
zott is:

_ Fene papja, még nem is fél!
Pedig fele sem volt tréfa. De Bonnaz a félel­

met nem ismerte. Sem gyermekkorában, amikor 
egyszer leszaladt a Rhouehoz fürödni s a partra 
érve egy viperát pillantott meg. A viperát agyon­
ütötte a mintha mi sem történt volna, ment fürödni 
a folyóba. Nem mutatott egy csep félelmet, amikor 
később, püspök korában hirtelen gátszakadás al­
kalmával törékeny ladikon kelt. át. Makónál a 
Maros zúgó árján és később, amikor már beteg 
volt s a salzburgi hegyek közt keresett üdülést s 
olvasta, hogy idehaza kitört a kolera: rögtön cső- 
magoltatott — a püspöknek ott a helye, ahol leg­
nagyobb a baj! — és haladéktalanul hazatért.

Az akasztásból pedig semmi nem lett. Az 
utolsó pillanatban az udvarra rontott a csapat pa­
rancsnoka és megmentette a plébánost. Erről úgy 
került egyszer szó, hogy a timisoavai püspöki rezi­
denciában megjelent egy nő s a komornyikot 
kérte, jelentse, hogy annak az özvegye, a,ki a 
püspököt 1848-ban megmentette a haláltól. Ne ve­
gye rossznéven a püspök: hosszabb útról jősa 
]>énze elfogyott. Nincs kihez fordulnia, öt forintot 
kér. Bonnaz püspök, amint Egyed jelentette, hogy 
ki keresi és mit mondott, szó nélkül pénzt vett elő 
é< odaadatta a jövevénynek. Sőt aztán érdeklődött 
a makói püspöki uradalom tiszttartóinál az asz- 
szony kölni 1 menyei iránt s amikor megtudta, hogy 
rósz sorsban van, jelentékeny adományt juttatott 
el hozzá. A püspök aztán ezzel az epizóddal kap­
csolatban maga mondta el a triebswetteri esetet 
Eg yed j ózsefnek.

— De miért akarták felkötni a makóiak?
— Mert nem fogadtuk őket zeneszóval — volt 

a püspök válasza.
Egyed alkalomadtán másutt is érdeklődött s 

úgy hallotta, hogy a triebswetteri bíró haragudott 
valamiért a papra és már a Sannicolaul-marei 
táborban agitált ellene. Az eset tényleg megtör­
tént, mert amikor Willkomm Adóm szent széki ta­
nácsossal, Tomnatic jelenlegi plébánosánál érdek­
lődtünk, azt a választ kaptuk, hogy haragudtak 
rá, mert egy prédikációjában a Szentírás ezen sza­
vait így idézte: „Adjátok meg a császárnak, ami a 
császáré ..." A plébános szerint a jegyző és a bíró 
— az utóbbi atyja volt a jelenlegi jegyzőnek 
rejtették el az eset alkalmával Bonnaz Sándort, ne­
hogy újra veszélybe jusson.

Ez az eset egyébként csak hasznaira vált. A 
szabadságiharc le veretese után — mivel hire men , 
hogy „a magyarok fel akarták akasztani — Bou- 
nazt valami schwarzgelb embernek nézték. Kme- 
vezték az egvébként igen tehetséges embert az ax­
is or felállított „Temesi Bánság és Szerb Va.ldasag 
magyar és német iskoláinak felügyelőjévé, majr a 
bánáti dika sztori um osztálytanácsosává, v b ben az 
állásában pedig - igyekezeti úgynevezett ..kom­
promittált" paptársain, akiket a fehilkerckede 
hatalom magyar érzelmük miatt üldözött, segt ént, 
ahogy tudott. És később is ezt tette, amikor 
1S60-han Csanádi püspök lett. Mihalomcs József c. 
kanonokot és Pfeiffer világosi plébánost -o e' 
rabságra ítélték. Mihálovicsot sikerült ennek kisza­
badulása után megfelelően alkalmazni az egy mz- 
megvében: örökös káplánságot mondtak ki ra. 
megtette Timisoarán gyárvárosi plébánossá, - f 
söhb zágrábi érsek és bíboros lelt belőle _s mindig 
a legnagyobb tis/teleltel viseltetett jótevője iránt 
Pfeif fért viszont kanonokká neveztette ki a PU>P°
6 amikor az nála bemutatkozott, evxc. foga a.

— örülök, hogy a vasláncot aranyláccal vált­
hatom fel.
r , , ,. , , Schiff Béla(Folytatjuk.)

VI. évf., 192 Sí. Szombat. 1937 September 25. WmuüAM
Csökkentő a kormány 

a mezőgazdasági gépek arát
O esőbb esz az eke, ásó, bo to és borona 

A minisztere-nők - helyettes érdekes nyí^atkoiata
Bucuregli. Saját tud. A kormány gazdasági 

bizottsága Nistor, Pop Valér, Cancicov, Irimescu 
miniszterek, Constantinescu bankkonnányzó ée 
több alminiozter részvételével ülést, tartott, ame­
lyen megvizsgálta a metalul^iai termel vények 
kérdését, abból a célból, hogy tartalékot létesítsen 
az országban s hogy megsznülesse a kirívó kü­
lönbséget * mezőgazdasági és az ipari terme1 vé­
nyek árai közeit.

Elhatározták hogy az anyagfelhalmozás ce.- 
jtból ezu'in a normális mennyiségnél nagyobb 
behozatal lesz. nagyobb behozatal' vámkedve*- 
mennyel, a félig feldolgozott va.sna1 ócskavasnál, 
fontonál, metalurgiai koksznál és caramizi rét- 
i’ci c taron ál

Elhatározták, hogy a különböző vasteraíe!vé­
nyek a kővetkező árak mellett auatnak el: Vas­
beton 8.67 lei kg., kereskedelmi vas 8.75 lei kg.. 
profi,Iáit vas 9.05 kg., szeg 14.50 le: kg., tengely 
vas 27 lei kg. Ezek az árak franco gyár árak, 
amelyekhez hozzászámítható a szállítási kö.lség, 
a fogyasztási illeték és 20 százalék nyereség, ami 
magában foglalja minden viszonteladó kerese 
tét. is. , . ,, . .

Az ipar és kereskedelmi miniszter táblázatot, 
fog köazétenhí az árakkal, minden vármegye sza­
mara kiszámítva azokat. Az így kiszámított ára­
kat maximális áraknak tekintik s azoknak tiszte 
leiben nem tartása a epekül a törvény értelmében 
való megtorlást vonja maga után.

Az országban előállított, mezőgazdasági gé­
pek és eszközök, mint ásó, balta, eke, borona és 
egyebek ára az eddigieknél 25 százalékkal ol­
csóbb lesz. Az igy csökkentett árak franko el­

adási hely értetnék s azok magúkban foglalják 
úgy az előállítási, mint a szállítási költséget es 
a viszonteladó keresetét, az adókat és illetékeket, 
u»y hogy azokat semmi körülmények között sem 
lehet növelni. Ezeket az árakat szintén maximá­
lisaknak tekintik és azok tiszteletben nem tar­
tása a speku. itérvény szerinti megtorlásokat 
vonja maga u;án.

Szükség esetén az illető termel vényénél a 
mezőgazdasági kamarák fogják a közönség ren­
delkezésére bocsátani az előirt áron.

A hozott intézkedésekkel: i. ti így tartalék­
ain vágót fognak az országban fe'baImozn1 2. el­
érik a vas árának lényeges oIesőbbitását a keres­
kedelmi forgalomban, a közönség ellátása céljá­
ból 3. a mezőgazdasag' felszerelési tárgyán árát 
nagy mértékben olcsóbbá teszik

Ez az olcsóbb it ás — teszt hozzá a közlemény 
— ugyanakkor történik, amikor ezeknek a ter­
me! vényeknek az ara a. világpiacon állandóan 
növekedőben van, s mikor a mezőgazdasági ter­
mények értékesítési ára is emelkedő irányzatot 
mutat.

Az intézkedések azonnal hatályba lepnek
és érvényben maradnak 1938 julius 11-ig-
Az ülés után Inculet nyilatkozott a sajtónak 

és rámutatott annak fontosságára, hogy a jelen­
legi nemzetközi helyzetben az ország vasanyag 
tartalékkal láttass ék el. Külön kiemelte, hogy 
ezután a gazda 70 kilogi'ammos ekét 1460 leiért 
vásárolhat majd, az eddigi 1960 lei helyett. Boro­
nát 968 leiért az eddigi 1290 lei helyett. Az ásó- 
kapa kilója 21.38 lei lesz, az eddigi 28.30 lei he­
lyett.

Mussolini elindult Németországba
Schuschnigg osztrák szövetségi kancellár útközben beszáll

Mussolini különvonatába
Rómából Jelentik: Mussolini péntek délben

12.20 perckor elindult kíséretével Németországba,

Genfből jelentik: A francia külügyminisz 
tér és Scoppa genfi olasz követ és népszövet 
ségi megbízott között szerdán megkezdett meg 
beszéléseket csütörtökön nem folytatták. Genfi 
olasz körök szerint a tárgyalások a szerdai 
eszmecserével végetértek és nincs szó arról, 
hogy rövidesen újabb megbeszélésre kerüljön 
sor. Olasz körökben átlátszó mesterkedésnek 
jelentenék ki a francia és angol sajtónak azt 
az igyekezetét, amellyel azt a látszatot akarták 
I,'elleni, mintha Olaszország Mussolini német-

országi látogatása előtt politikai tárgyalásokai 
akarna kezdeni a nyugati hatalmakkal.

Rómából jelentik: Mussolini Ciano külügy­
miniszter, Starace, a fasiszta párt főtitkára és 
Alfieri miniszter kíséretében péntek délben el­
indult németországi útjára. A Dúcét, aki tíz év 
óta először hagyja el az olasz birodalom terüle­
tét, a római pályaudvaron ünnepélyes külsősé­
gek között búcsúztatták.

Római diplomáciai körökből származó érte­
sülés szerint Mussolini különvonatába útközben 
beszállt Schuschnigg osztrák szövetségi kancel­
lár is. Hir szerint a kancellár kérte Mussolinit, 
hogy személyesen oszlasson el bizonyos aggo­
dalmakat.

« ágig

Kénünkön a gyönyörű müncheni Károly hercegi palota látható, amelyben németországi utján 
v Mussolini megszáll

«SÜfflSi&X
■
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MARJALAKY TIBORi

Riport a mozgó könyvesboltról, 
a harisnyafoltberagasztó- 
róI és más korszakalkotó
találmányokról.

Az utcasarki kisasztalok varázsszerei és egyéb rejtelmei
Ezek alatt a hangzatos címek alatt, most 

bizonyára valami újabb amerikai reklám­
fogást, vagy legalábbis a párizsi világkiállítás­
ról beszámoló helyszíni riportot sejt a jámbor 
olvasó. Sajnálattal kell megáll ítanom olva­
sóink száguld ózni szerető képzelőtehetségét, mert 
sem a tengerentúlról, sem pedig a napnyugati 
világvárosból nem kelteződött riportom.

Teljesen szükségtelen olyan messze kalan­
doznunk, hiszen ha nagyvilági csodákat, nyu­
gati vagy keleti színbe burkolt különlegessége­
kéi akarunk látni, találunk eleget, a mi kis 
peceparti Párizsunkban is. Igaz azonban, hogy 
ezek a mindennapi csodák csak azok számára 
láthatók, akiknek nem homályosltja el szemét 
a mindennapi kenyér gondja és a mindennapi 
robot fáradsága.

Mert ugyebár nincs arra mindenkinek 
ideje, hogy az utcák sarkán, a legforgalmasabb 
tereken és sétányokon összeröffenő ember- 
csoportok közepébe befurakodjék. Többmene­
tes boxmérkőzésbe kerül, amíg az ember a 
gyűrű közepére juthat és élvezheti a. tömegeket 
vonzó látványosságot.

Könyvek a kerekeken
Cikkünk írójának is belekerült egy kis fá­

radságba az elmúlt napokban, amíg maga is 
szemlélője lehetett, városunk amerikai ízű cso­
dájának a m. o zg ó könyvesboltnak. 
Gyönyörű egylovas társzekérből állott a válla­
lat, a kocsisüléshez támasztott hatalmas plakát­
tal. A társzekeren művészi rendetlenségben 
voltak halomra hányva a világirodalom remek­
művei, és aki, hozzáfért a szekérhez, az potom 
áron válogathatott a francia, német, román és 
magyar termékekből. Mondanom, sem kell, 
hogy a mozgó áruház szinte ingatlanná vált a 
nagy forgalomban és csak a nagy csoportosu­
lásra felfigyelő rendörörszem udvarias unszo­
lására csapott az üzletet húzó nemes paripa 
nyaka közé az irodaiami erjesztő kocsislegény.

Nem keil tű és cérna . ..
De a korszakalkotó találmány, a haris- 

n y a. és z o k nily ukakat pillanat 
alatt eltüntető ragasztó megtekintése 
sem volt megvetnivaló élmény. „Nem kell tű 
és cérna, nem kell elrontanunk szemünkéit“ 
— harsogta a kikiáltó és meggyőzésképpen 
ámuló szemeink előtt ragasztotta be az ökölnyi 
lyukakat. „Nem törik, nem szakad“ — kiáltotta 
és szinte dühösen tépte, gyúrta, mosta a be­
ragasztott harisnyát, amelyen a középkori kín­
zások ellenére továbbra is ott ékeskedett a ha­
risnyánál is tovább eltartó folt. És most cso­
dálkozz kedves olvasóm, mert egy kis tubus 
ragasztó mindössze egy huszasocskába került. 
Hát nem érdemes ennyiért megkímélni az em­
bernek a szemeviláqáH!

\ megmentett iolynirnioh
Egy másik feltaláló, akinek az üzlete 

ugyancsak egy utcasarki kisasztalból állt, talál­
mányával a modern mozilátogató hölgyközön­
ségnek sietett megmentésére. Nehezen hiszem, 
hogy korunk történetírói, föl ne jegyeznék ne­
vét, hiszen korszakalkotó találmányával lehe­
tővé tette hölgyeink egyetlen filmszínész sze­
relmeiről készült képek pillanat alatt 
való sokszorosítását. Csupán be kell 
mázolni a csodaszerrel, a lemásolandó kép­
mását és már húzhatják le oda, ahova csak

akarják. Nem kell ezután rettegve kivágni a 
kölcsönkért folyóiratból, a megigézö bajusza 
szerelmüket, mert pillanatok alatt száz pél­
dányban is élvezhető álombaringató szempil­
lantásuk. És egy tubus fihnszinészvarázsló alig 
tizenöt leibe kerül. Nehezebb időkben még ta­
lán ezerleies sokszorosítására is fel lehet hasz­
nálni a csodaszert. Ennél praktikusabb talál­
mányt igazán nem szabadalmaztattak még szá­
zadunkban.

Jelen, múlt és jövő — egy tízesért
„Ismerd meg magadat“ — mondja az 

ókori, görög tanítómester. Ezt a mondatot írta 
ki táblájára a hivatalos és nem hivatalos nyel­
veken a nagypiactér egyik sarkán működő, 
szintén asztali üzem. Misztikus, gyanusfehér 
turbánnal fején, titokzatos könyvében lapozott 
az asztal mellett ülő keletiesen komoly úri­
ember és elég volt születésednek számát be­
mondanod, tenyered titokzatos élet- és halál­
vonalait. nagyítóüveg alatt megvizsgáltatnod, 
pár pillanatnyi meggondolt lapozás után már 
egész jellemedet, múltadat, és jövendődet olvas­
hattad szemléltetve és nyomtatásban. Persze 
nem kívánhatjuk ingyen ezt a sorsdöntő cédu­
lácskát és a keleti bölcs homlokráncolásál kö­
telességünknek érezzük honorálni egy csengő 
tízessel.

Egy régi ismerős
Az amerikai töltőtollat azt hiszem mér 

mindenki ismeri. Jómagam legalábbis már 
meg sem állok a főutca sarkán, amikor meg­
látom, régi ismerősöm., a töltőtollárus kisaszta­
lát. Annyiszor láttam, hogy szakavatottan tud­
nám. körzővé rondtollá, ecsetté és tuskihúzóvá 
alakítani egyetlen hajlítássál a valódi — jel­
zéssel is igazolt — aranytollat. És amikor,

A nemzeti kormány angliai

Salamonodból jelentik: Észak-Spanyol-
országhan. Covatlonga környékén nagy hareok 
folynak. Az asturiai bányászok makacsul véde­
keznek. N agy mennyiségű dinamitott halmoz­
tok fel és ezzel

föl akarják robbantani a sziklaszorost.
hogy a nemzetiek előnyomulását meg­

akadályozzák.

A riba-de-sellai vonalon a nemzetiek újabb 
tért nyertek.

Londonból jelentik: Londonban csütörtö­
kön átnyújtották Franco tábornok igen barát- 
ságosbangu jegyzékét, melyben

a spanyol nemzeti kormány angliai kon­
zuljainak elismerését kéri.

Hangoztatja a jegyzék, hogy a nemzeti Spa­
nyolország területén az angol konzulok zavar­
talanul folytathatják tevékenységüket, az 
Anaüában élő nemzeti spanyolok viszont sem­
miféle védelemben nem részesülnek Szerzödé-

megyondolom, hogy potom negyven leiembe 
került egy valódi amerikai aranytól!, amelyet 
íráson kívül mindenre lehet használni, akkor 
igazán okom van elkerülni tintáskezü áruso­
mat. Még eszébe tatát jutni, hogy én is tő'e 
szereztem be toliamat és véletlenül kicseréli 
olyanra, amivel csak írni lehet,,,

„Párizs, Bécs, üres ! — Senki 
jobbéi! ?“

(’sód álom, hogy városunk órásmesterei 
nem indítottal; még irtóhad járatot a szerencse- 
kerekesek elten. Nem tudom, hogy ismerik-e 
olvasóim ezt az áldásos óraajándékozási akciót 
Egy vasnyíl forog a linóleum felett, amelyen 
körben a legjobb márkájú órák ketyegnek 
„Párizs, Pécs üres!“ — zengi a kikiáltó és ami­
kor már „senki többet“, akkor megforgatja a 
vasnyilat, amelyik forog . . . forog, míg végül 
megáll a Párizson zakatoló zsebóra felett 
Nem olyan nagy szerencsétlenség, hogy nem 
éppen én nyertem az órát, hiszen a játék iz­
galma is megérte azt az öt leit, amit föltettem 
liécsre.

„Sajnálom de gyenge a tüdeje“
Nehogy azt gondoljuk, hogy utcai felta­

lálóinknak, árusítóinknak csupán ilyen baga- 
tell-ügyekrc terjed ki figyelmük. Legalábbis én 
azt tapasztaltam, hogy az egyik „asztalos“ leg­
drágább kincsünkre: egészségünkre — ügyel 
féltő gonddal. Valami kis hőmérőszerű készü­
léket szorongathat hosszéi percekig páciensei­
vel, amelyikben vagy erősen, vagy csak immel- 
ómmal buzog a szirtes varázsnedü. Buzogásg 
mindig attól függ, hogy ki tartja kezében? És 
jaj annak, akinek konokul nem. szökik a leg­
magasabb fokig a csodálatos varázsszer. Hiába 
fizetett ez a páciens két Irt szorongattafási dí­
jat, könyörtelenül kimondja rá a fehér kabátos 
árusító az ítéletet: „Esti slab la plá­
nt éi n i!“ Csalhatatlan a megállapítása, még ak­
kor is, ha sohasem vetted észre, hogy tüdőd is 
van a világon. „Sajnálom, de gyenge a tüdeje", 
mondta most mégegyszer az utcasarki orvos és 
én sietve tülekedtem kifelé a tömegből, félvén 
attól, hogy a szánakozók még hirtelen ado­
mánygyűjtést rendeznek a szegény tüdőbeteg 
újságíró megsegítésére.

Mostmár azután olvasóimra bízom annak 
megállapítását, hogy érdemes-e mindig a város 
ütőerén tartani aggódó kezünket és hogy el­
kívánhatják-e egy riportertől, hogy minden 
csoportosulás közepébe befurakodjék?...

konzuljainak elismerését kéri

sek kötésénél és más formaságoknál kénytele­
nek a valenciai kormány konzuljaihoz for­
dulni, amitől természetesen tartózkodnak. Kért 
tehát az angol kormányt, ismerje el hivatalos 
képviselőknek a nemzeti spanyol kormány ál­
tal Angliában kinevezett konzulokat.

Csaba Margit dr.:

Amit a fiatalasszonynak 
tudnia leli

\z élet legkényesebb, de egyszersmind légion- 
; toeubb prob'émáit tárgyalta ebben a könyvben 
í a katolikus erkölcstan és az orvostudománv 
j világánál az orvosnő szerző. Márton Lajos 
j rajzaival. 145 oldal. Fűzve 125 lei-

M ^rendelhető: k ön vvosz tál vünknél.

Elkeseredett harcok
Észak-Spanyolországban
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HÍREM
iLtefronti •scráeeztóeee. M»dóhlwei*i 

és előfizetés teljesítési helye
Oradea, Strada JRegele Carol 11. 5,
«LÖFlZJtt"£äl ÁRAH . üölffltclöo: tgeaz trrt 800, (élévre ét* 

oeryedéire 210, e*y hóra 70 lei. 
leeiwensígee: Eg*« *7« » p. féléwre 2$ P, •=gyedé.re 1* r. 

Ktyes étim Are 20 Hllét vasárnap én ünnepen a* fiilét.
KcwUtakarékpéuztán csekkszámlánk száma s 80.037, 

Telelőm 27.

Helelösszerkesztó. PEKÉD1 GYÖRGY
Cluji szerkesztő: tlr Sulyok István 

CtnJ, Plata Unirii 13.

í éti tatokéi eem ónnak meg ét sem adnak tleata. 
Ceetis eilentbélyegea ■agialeeelekte eilaazolaeb.

Felhívás
a radnaí zarándokokhoz

Ezúttal hozzuk a máiiaradnai zarándokok­
nak szives tudomására, hogy az oradeal külön­
vonat vasárnap, 26-án, reggel 3 óra 50 perckor 
indul Oradeáról.

Mindenkinek saját érdeke és külön is fel­
kérjük zarándok-testvéreinket, hogy az indulás 
előtt legalább egy órával legyenek kint az állo­
máson, hogy az elhelyezéseket simán bonyolít­
hassuk le. A Hendezőiixzottság.

MAGfARÍAPOK 7

Zürichi zárlat. Párizs 14.90, London 21.551/2, 
Newyork 435.37, Brüsszel 73.28, Milánó 22.92V2, 
Amszterdam 240.571/2, Berlin 174.70, Bécs 79.75, 
Prága 15.21, Varsó 82.25, Belgrad 10, Bucuresti 
325.

MEGKEZDIK A FORGALMI ADÓ ÉS RE­
PÜLŐALAP FIZETÉSE ALÁ ESŐ VÁLLALA- 
TOK ELLENŐRZÉSÉT. Oradea. Saját tud. Egy 
legújabban kelt pénzügyminiszteri rendelet 
alapján a város területén, valamint a járási 
székhelyeken külön erre a célra kiküldött pénz­
ügyigazgatósági fötisztviselök szombaton meg­
kezdik a forgalmi adók fizetése alá eső vállala- 
tok ellenőrzését. Ugyanakkor felhal almazást 
kaptak a pénzügyigazgatósági közegek, hogy 
ellenőrző vizsgálatot tartsanak mindazoknál a 
vállalatoknál is, amelyek egy legutóbb kelt 
rendelettörvény értelmében repülő-illetéket tar­
toznak fizetni a repülöalap javára. A pénzügy- 
igazgatóság felhívja az összes érdekelt vállalato­
kat, hogy álljanak rendelkezésre az ellenőrzés­
sel megbízott fötisztviselöknek s mindazokat az 
adatokat, amelyek szükségesek, adják át, nehogy 
esetleges mulasztáról kihágás! jegyzőkönyvet 
vegyenek fel.

JAPÁN KÉPVISELŐK BUDAPESTI LÁ­
TOGATÁSA. Budapestről jelentik: Mijavaki, 
nyugalmazott altábornagy, képviselő vezetése­
vei négy japán képviselő érkezett Budapestre. 
A japán képviselők tanulmányúton vannak 
Európában.

14 tifuszos beteget szállítottak Sanislauról a 
járványkórházba. Cáréi. Saját tud. Sanislau köz­
ségben hatalmasarányu tífuszjárvány lépett fel. 
Eddig 14 tifuszos megbetegedés történt a község­
ben. A betegeket beszállították a cáréi járvány­
kórházba és a tömeges megbetegedéseket jelen­
tették a megye főorvosi hivatalának.

Megszüntetik a cselédkorzót a Cizmigiun.
Bucuresti. Sajat tud. A főváron e'határosw 
hogy a Cizmigiut megtisztítja a ka.onaktól es 
szolgálóktól. Az Universal örömmé. udvoz zt 
a határozatot, annál is inkább, mert 
Írja — különösen ünnepnapokon, nemcsak, 
hogy mozogni se lehetett a Cizm.g ubr .i a Cfn 
lédektől és katonáktól, hanem ezek nem -e be­
széltek románul, hanem kulont- e „luietsértó 
érdes nyelveken" társalogtak, ugy i.ogy az em­
ber a román főváros kellős közepén budapre>-;, 
moszkvai vagy szófiai sétányon srezUi maga. 
Arról egyébként nem szló a fővárost h-dároza | 
hogy a szolgálók és a katonák ezután hu tilt 
sék kimenőjüket?
Elfogták a brasovi fogház szökevényét. Satu- 

Maré. Saját tud. A baiamarei rendőrség letar­
tóztatta Jackó Antal közismert betorot, aki a 
brasovi fogházból, ahol három eves büntetései 
töltötte, egy őrizetlen pillanatban ™egl?™k " 
Jackó Antal a bányavárosban és Satu Maré 
három betörést követett el. Bam-Maren Iucan 
Antal tisztviselő házából ékszereket lopott. K ss 
Juliánná és Zelig Sándor satumarei lakosoktól 
különféle ruhaneműt lopott el. A lopott értéké 
két már nem találták nála, igyekezett azokat 
pénzzé tenni. Bekísérték a satumarei ügyészség 
fogházába.

MEGSÉRTŐDÖTT ÉS TÁVOLMARADT 
AGA KÁN ESTÉLYÉRŐL A SPANYOL KÖZ­
TÁRSASÁG KÜLDÖTTSÉGE. Genfböl je'en- 
tik: Aga kán, népszövetségi elnök a szombati 
fogadóestére meghívta Álba herceget, a spa­
nyol nemzeti kormány képviselőjét is. A spa­
nyol köztársasági küldöttség erre elhatározta, 
hogy távol marad az estélytől, sőt Negrin el 
is utazott Genfböl.

Felülvizsgálták a sigheti katonai tűzoltósá­
got, Saját tud. A sigheti katonai tűzoltóság fe­
lülvizsgálására Bucurestiből meglepetésszerűen 
Sighetre érkezett egy kapitány, aki érkezess 
után beverte a 15-ös jelzőkészülék ablakát. A 
tűzoltóság kivonult, de először a 12-ös, 13-as jel­
zésű kerül síbe mentek és csak innen vonultak 
ki a 15-ös jelzőkészülékhez, ahol a tűzoltókat a 
kapitány már várta. A próba Így balul ütött ki.

ÖT ÉVRE ÍTÉLTEK EGY SZOVJET­
KÉMET. Bucuresti. Saját tud. A chisinaui ka­
tonai törvényszék kémkedés kísérlete és tiltott 
határátlépés bűntettéért és vétségéért öt évi 
börtönre ítélte Mihai Poslavischi szovjetkémet, 
aki vasúti nikkelező munkás volt Tighinán. 
Mikor a granicsárok határátlépésen érték, meg 
akarta ölni üldözőit, majd öngyilkosságot kí­
sérelt meg.

Súlyosan elitéit három rablócigányt az óra- 
deai törvényszék. Saját tud. A napokban tár­
gyalta az oradeai törvényszék Seban Stefan, 
Lingurar Joan és Lingurar Nicolae nevű osor- 
heiui cigányok bünperét. A három cigány — 
mint megírtuk — ez év tavaszán Osorheiun ösz- 
szeverték a falu éjjeliőrét és egy másik gazdát, 
ezenkívül több környékbeli rablás is szaporí­
totta a cigányok bünlajstromát. A törvényszék 
Serban Stefant kétévi fogházra és 2000 lei pénz- 
büntetésre, Lingurar Ioant 5 évi fogházra és 
5000 lei pénzbüntetésre, mig harmadik társukat, 
Lingurar Nicolaet kétévi fogházra és 2000 lei 
pénzbüntetésre Ítélte. A cigányok fellebbeztek 
az Ítélet ellen.

Levágta a lábát a gáterfürész egy kiskorú 
munkásnak. Sighet. Saját tud. A sigheti Farkas- 
féle íürészgyárban Fenici Stefan 14 éves sigheti 
lakos a gátertüréeznél dolgozott. A gáterfürész 
egy óvatlan pillanatban elkapta a szerencsétlen 
munkást és lábát térdtől lábfejig hosszába levág­
ta. fontol Stefant súlyos sérülésével a gyár mel­
lett levő közkórházba szállították. Állapota sú­
lyos és a szerencsétlen fiú egész éületére nyomo­
rék marad.

EGY CSALÁD BORZALMAS TRAGÉDIÁJÁT 
OKOZTA AZ ERJEDŐ MUST. Bucuresti. Saját 
tud. Borzalmas szerencsétlenség történt a tutova- 
megyei Fruntiseni községben. Stratica Ghirica 
kovácsmester 50 éves felesége lement a boros­
pincébe, hogy bort vigyen fel, de az erjedő must­
ból kiáradó gázok megölték az asszonyt. Egy idő 
múlva férje szintén lement a pincébe, hogy 
utána nézzen, miért késik a felesége, de a for­
rásnak indult mustból kicsapódó gázok az em­
beri is megfojtották. Másnap Tinea nevű 7 éves 
leánykájuk afölötti kétségbeesésében, hogy szü­
lei egész éjszaka nem kerültek elő, keresésükre 
indult és a pincébe menve, a szerencsétlen gyér- 
mk is szülei sorsára jutott.

Hírek az Izamentéröl. Sighet. Saját tud. A 
Magyar Párt sigheti tagozatának tisztújító köz­
gyűlését és az "ezzel kapcsolatos magyar napot 
október utolsó vagy november első vasárnapján 
tartják meg. — Sigheten a város vezetősége meg­
kezdte a lakások, igavonó állatok és járművek 
összeírását. A hamis adatok bemondását 2000 le: 
pénzbüntetéssel sújtják.

Tdmyssések

Az idei könyvpiac legszebb 
kiállítású magyar könyve:

Jánosi József S. J.:

Egészen újszerű, óriási érdekkeltésre 
alkalmas tárgyalása az u. n. marioló- 
gia kérdéseinek. Molnár C. Pál huszon­
két fametszetévei.

Ara 130 lei és 1» lei portó. 

Kapható : ksmywosztályimknál.

A mi itteni közönségünk pesti dolgokról 
közvetlenül csak a Magyar Hírlap .a sza­
badkőművesek orgánumaJ és Újság c. pesti 
lapokból értesülhet és értesül is, mert e lapok 
közül az egyik vagy a másik minden vidéki 
kaszinóban fellelhető.

Ezek a lapok azonban egyre iep.ezet.cneh- 
bül tisztára csak az oltani zsidóság mieke.t 
képviselik, nemzeti mozgalmakról vagy egyál­
talán nem vesznek tudomást, vagy teijes elfo­
gultsággal számolnak be azokról, még akkor 
is, ha olyan politikamentes nemzeti törekvé­
sekről van szó, mint a szövetkezeti moz­
galom. .

Szinte nem múlik cl nap, amikor ezek a 
lapok ne támadnák, rágalmaznák és ócsárol­
nák a szövetkezeti törekvéseket s ne ragadná­
nak meg minden alkalmat, hogy a nyerészkedő 
vállalkozások nagy fölényét hirdessék.

Ámbár a magyarországi szövetkezeti moz­
galmaknak semmi belső kapcsolata velük nin­
csen, amit egyébként a szövetkezetek autonom 
természete is kizár, erről a magatartásról még­
is Írnunk kell, mert ezek a folytonos közlésen, 
rombolón hatnak a mi itteni szövetkezed szel­
lemünkre, pedig ennek frisessége szamunkra 
életkérdés. A tájékozatlan olvasó, ki a Lapban 
a pesti tekintélyt látja, könnyen azt mondhatja 
magában: Ha Magyarországon az állam támo­
gatása mellett így fest a szövetkezeti mozga­
lom, nyilván nem magyaroknak találtak ki 
az egészet. Mit akarunk akkor mi, kik törek­
véseinkkel egészen a magunk erejére vagyunk
utalva? __. ,

Az igazság a Magyar Hírlap e» 
Újság folytonos gyalázkodásaival szemben 
az, hogy a hatdrontul a szövetkezeti mozgalom 
az utóbbi években egészen példátlan lendületet 
vett. Éppen ezért prüszkölnek annyit ezek a 
lapok, melyek nem törődnek semmi mással a 
világon, csak az ő saját bankjainak és keres­
kedői osztályuknak önző érdekeivel. Folyton 
azt hirdetik, hogy a pesti Hangya megbénítja 
a forgalmat a káros egykéz bevezetésével, 
holott az igazstág a.z, hogy az ottani Hangya 
nem egy kezet jelent, hanem köreiken hat­
millió kezet, mert ennyi — javarészt falusi 
ember — tartozik a kötelékébe. A Hangya ha­
talmas eredményeket ért el a lóértékesites 
megszervezésével: a falusi gazda a Hangya ré­
vén, átlag 200 pengővel, körülbelül 6—7000 lei­
jei kap ma többet lováért, mint azelőtt, 
amikor ki volt szolgáltatva a lók u p cc - cégek 
megtévesztéseinek. Ugyanez a helyzet a pap­
rika, a hagyma, a tojás, a to 11-értékesítés, a 
sertéshizla.lás és marhab tolatás terén. Legutóbb 
pedig megszervezte ez a tevékeny szövetkezeti 
mozgalom még a csont, ócskavas és rongy sze­
dést" is s ezzel boltkezelőinek nagy és biztos 
jövedelmi forrást nyitott, szövetkezeti boltjai­
nak forgalmát pedig erősen emelte.

A szövetkezetekről itt is mélyen hallgat 
nak azok a lapok, melyek elsősorban bizonyos 
főleg városi rétegek gazdasági érdekeit képvi­
selik, annak ellenére, hogy azoknak túlnyo­
móan nagy része egyáltalán nem vesz részt 
magyar nemzeti életünkben, sőt a legtöbben 
más nemzeti irányban tájékozódtak. Támadni 
ugy ahogyan azt a szóba.nforgó lapok teszik, 
persze nem merik. Egyáltalán nem teljesítik 
azonban a szövetkezeti nevelésnek és 
buzdításnak azt a munkáját, am,i nélkül 
itt magyarul irt lap nem érdemli meg azt, 
hogy magyar nemzeti orgánumnak számttte“*5- 
son, bármennyit buzgólkodik is sérelmek em­
legetése körül.

A politikai bajokat és hátrányokat csak 
gazdasági erőkkel lehet ellensúlyozni, gazda­
sági erők pedig a mi számunkra csak az ö ri­
se gély és szövetkezés szel I eméből 
fakadhatnak. (Skin.)

Málnáéi hírek. A község lakóinak kérésére a 
felsőbb közigazgatási hatóság Maina § községet 
a inalnasfürdői jegyzőséghez csatolta. A lakosság 
megnyugvással vette tudomásul az intézkedést. 
A községen keresztül folyó patak partját az épí­
tészeti hivatal kijavíttatta, mert már veszélyes­
sé vált ezen a helyen a közlekedés. — Szent Mi­
hály arkangyal búcsúját a málnáéi római kato­
likus egyház Szent Mihály napja után követke­
ző vasárnap tartja meg, egyúttal a mostani 
templom 50 éves fennállását is mcgünncpli. A 
régi templom 1203-tól 1815-ig állott fenn, azután 
lebontották és református templomot építettek 
helyébe. Csak 1887-ben lendül fel újból a kato­
likus hitélet, amikor is tömegesebben tértek 
vissza az ősi katolikus hitre a hívok.

ELFORDULT A VÁLTÓKÉSZÜLÉK A KERE­
KEK ALATT — KISIKLOTT EGY TBHERRVO- 
NAT. Bucuresjti. Saját tud. A Bra$ov melletti 
Darste állomáson egy tehervonat két vagonja to­
latás közben kisiklott, mert a kerekek Blatt el­
fordult a váltó. Két fékező súlyosan megsebez.' .

im mmtassusszwsmmmmmKfiTawnr
Stuart;a; tuti

*
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* Sok gyomorbajos ember nagy megkönnyeb- 
bűiért ér el. ha félórával «kezte előtt három; 
négy evőkanálnyi természetes »Ferenc Józsei 
keserű vizet vesz be. Az orvosak ajánlják.

Időiárás
A bucuresti Időjáráskutató Intézet Jelentése 

szerint várható időjárás a következő 2* órára: 
Mérsékelt légáramlás, változó felhőzet. Helyen- 
kint, főként délután, eső és zivatar.

POKOLTÜZ EGY AMERIKAI 0LAJT®L^'
PEN. San-Franciscóból jelentik: A ”Sta“ ”
Company“ sanfranciscoi olaj-telepén csütörtökön 
hatalmas tűzvész tört ki. órákon át a tüze tók te 
hetetlenül álltak az egyre jobban terjedő lang 
kai szemben. A tüzet végre a késő éjszakai óra 
ban sikerült elfojtani. Ekkorra azonban már o 
ezer gallon benzin a levegőbe röpült. Az olajva 
lalat kárát 3 millió dollárra becsülik.

EGY tizenháromeves gyermek-
leány MEGDÖBBENTŐ ÖNGYILKOSSÁGA. 
Oradea. Saját tud. Csütörtökön délután telelő 
non értesítették a pályaudvari rendőrség 
hogy a Nilgesz-telepen levő Rodiu-utca 4. szá 
mu házban felakasztotta magat Szilagyi Mag 
da 13 éves kisleány. A rendőrségi bizottság es 
Popovici Valér városi tisztifőorvos kiszállottak 
a helyszínre és a padlásajtó vaskapcsárol levág­
ták a szerencsétlen kisleány kihűlt holttes.é .
Az öngyilkosságot Szilágyiék szomszédja, Ka­
rácsonyi János ácsmester fedezte fel. A kis­
leány özvegy édesapjának távollétét használta 
fel megdöbbentő tettének végrehajtására. A 
szomszédok vallomása szerint a kisleány édes­
apja. Szilágyi Lajos olyan rosszul bánt leá­
nyával, hogy ez a bánásmód üldözte halaiba a 
gyermekleányt. A rendőrség a vallomások 
alapján őrizetbe vette az öngyilkos leány édes­
apját. A vizsgálat folyik.

Édesapja megindította a cséplőgépet és a 
fia belezuhant az etetőbe. Sighet. Saját tud. jj 
Ofrim János dragomiresti lakos cséplőgépével B 
épen munkába akart állani és a gépet megindi- S3 
tóttá, amikor borzalmas jajkiáltás reszkettette 
meg a levegőt Ofrim János fia, a 13 éves Vasile 
beleesett a cséplőgép etetőjébe és a meginduló 
gép a gyermek ballábát összezúzta. A szeren­
csétlenül járt gyermeket a sigheti közkórházba 
szállították, ahol a lábát térdig amputálták.

* Lápossy Brszébet zenetanárnő a legmoder­
nebb pedagógiai alapon tanít kezdő és haladó nö­
vendékeket. Speciális ritmus és ha.lás fejlesztő 
gyakorlatok. Szakszerű elméleti oktatás. Kamara­
zene és zenekari órák. Mr ésékelt tandíj. Beiratá- 
eok egész éven át Oradea, Str. Simeon Stefan

Temetések. Megyeri Imre kerékgyártómes- 
t.er 62 éves korában meghalt. Temetése szomba­
ton délután 4 órakor lesz a Ruliiikovszky-temető 
kápolnájából. - Vogelsberg István 26 éves 6. 
jegyző meghalt. Temetése vasárnap délután lesz 
Baitan. (Erdélyi „Concordia“.)

Dus Teodor postás, 52 éves korában meg­
halt.. Temetése folyó hó 25-én délután 4 órakor 
lesz a Colonia Selens IX. utca 4. számú lakásától 
a venetiai sirkertbe. (Caritas).

BEKÜLDÖTT HÍREK
Vasárnap, Hétíájdalmu szűz ünnepén volt az

illeni egyházközség bucsuünmepe. A gyönyörűen 
feldíszített templomot zsúfolásig megtöltötték a 
hívek. A santíonluncai hívek kereszt alatt jöttek 
át. Az ünnepi szentmisét Farkas Antal cérna; 
tűi de josi, míg a lélekbemarkoló szentbeszédet 
Ferenc Mihály valea-crisului plébános mon­
dotta.

Societatea Turistilor Vulturii-Sasok Turista 
Egyesülete ez utón is tudatja a tagjaival és ven­
dégeivel, hogy szezonzáró kirándulását folyó hó 
26-án, vasraap tartja meg a beius—finisi Béla 
váránál és kéri, hogy ezen a kiránduláson mi­
nél nagyobb számmal szíveskedjenek résztvenni. 
Indulás vasárnap reggel 6 órakor. Részvételi díj 
tagoknak 75 lei, vendégeknek 85 lei. Jelentkezni 
lehet a szokásos helyeken. — Ugyancsak tudatja 
az egyesület, hogy folyó hó 26-án, vasárnap 
részt óhajt venni a Kárpát Egyesület Chela I ur- 
dan rendezendő országos Bors Mihály em.ékün- 
nepélyen, ahová az összes oradeai turista csopor­
tok közösen indítanak autót. Kérjük a tagjain­
kat, hogy akik ezen az ünnepségen részt óhajta­
nak venni, sürgősen jelentkezzenek. Az ut: A lesd 
—-Cluj—Turda és vissza. Indulás 26-án reggel fél 
5 órakor. Részvételi di.i 215 lei. Jelentkezni lehet
u ÁAfva h AlvAk p.n

France tábornok iegyzékbentiltakozott
Troncoso őrnagy letartoztatasa miatt

' Párizsból jelentik: A „Jour“ bayonnei je­
lentése szerint

Franco tábornok jegyzékben tiltakozott 
a francia kormánynál Troncoso őrnagy

Állítólag Franco közölte, hogy ha Troncoeox 
nem bocsátják szabadon, kiutasítja a malaga! 
konzult. Megtorlásként mar is kiutasítottak a 
sansebastiani kereskedelmi kamara nyolc frau-

Francia könnyedség ...

Miniszterek ünnepélyes 
bevonulása az ablakon. • •

... Amin az egész Franciaország mulat

Párizsból jelentik: Herriot kamarai el­
nök meghívására miniszterekből, politiku­
sokból és közéleti nagyságokból álló előkelő 
társaság járt a napokban Pouange község­
ben, hogy jelen legyenek annál az ünnepé­
lyes aktusnál, amikor átadják Herriotnak 
azt a régi házat, amelyben gyermekkorában 
nevelkedett nagybátyjánál, a község plébá­
nosánál. Már elhangzottak az üdvözlöbeszé- 
dek, amikor be kellett volna menni a ház­
ba Ekkor azonban kiderüli, hogy a kulcs 
elveszett. Herriot azt ajánlotta, hogy mász-

szanak be az ablakon. A felszólításnak ele- 
get is tettek és először Herriot mászott be az 
ablakon, majd Chautemps miniszterelnök, 
Daladier hadügyminiszter, Campmchi ten-* 
gerészéti miniszter és De Tessan államtitkár 
követték a példát s a többi előkelőség is sor­
ban az ablakon mászott be a házba. A tes­
tesebb személyekkel egy kis fennakadás volt 

— jegyzi meg a tudósítás.
Ma egész Franciaország ezen a mulat- 

,t™, „vyy ságos eseten nevet.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦++*****

Négy vasutast vádolnak 
a Ciucea melleti vasúti 

szerencsétlenség ügyében
A szerencsétlenség színhelyén csak pénteken este áll 

helyre a zavartalan vasúti forgalom

Oradea. Saját tud. Csütörtökön a déli órák­
ban szállították haza a ciuceai vasúti szerencse 
lenség oradeai áldozatainak — Bernát Marton 
kezelőnek fe Ban Florian fékezőnek - holttes­
tét. Ugyanezzel a vonattal hozták el Ciucearól 
Lupu Teodro rogozi és Lakatos Unó aradi 
vasutasok holttestét is.

A „Mulin Rouge“, a párizsi Mont Martre egykori 
hires mulatója,

amelyből mozi lett s egyik látványossága volt 
Párizsnak, a mozi depressziója folytán meg

szűnt és helyén egy áruház létesül. Ezzel Párizs
■I Z_1 .1. - . ~ ámn il'in.ilz fii nfíi krft

A halottakat hozó szere'vényt, a szerencsét-' 
knü' járt vasutasok özvegyei és árvái d-ámai je­
lenetek között várták és a perron on tartózkodó 
utasokat könnyekig meghatották a szivettépó 
jelenetek. A két oradeai vasutas holttestét hatod- 
sz.áll'itókocsikikal a temető halottashazába szállí­
tották.
CSAK SZOMBATON ALL HELYRE A RENDES 

FORGALOM
Ciucean egyébként még mindig nem tudták 

egészen szabaddá tenni a pályatestet a romba.- 
inazoktól. Csütörtökön is egész éjszaka, fáklya­
fénynél folytak a munkálatok. Közben megérke­
zett az emelőrudas szerelvény Bra^ovbó! és az 
egyik mozdonyt ennek segi'tségével már sikerült 
elvonitatni.

A közlekedést még mindig átszállással bo­
nyolítják le és valószínűleg csak pénteken este 
áll helyre a normális forgalom.

NÉGY VASUTAST VÁDOLNAK A SZEREN­
CSÉTLENSÉGÉRT

A katasztrófa ügyében kiküldött vizsgáló bi­
zottság jelentése szerint a szerencsétlenség elő­
idézése négy vasutast terhel.

Az egyik személyvonat vezetője, aki a poeni 
állomásról engedély nélkül indult, a másik Búza 
váltóőr a poeni állomásról, mert megengedte a 
vonatnak az. állomásról való kimenetelét e nem 
adta le a jelt: „Állítsatok meg minden vonatot . 
Arsen« Damian mozdonyvezető, aki a gyors-té­
liért vezette, mert nem állította meg a vonatot a 
megállításra fordított jelzőnél és végül Nicola* 
Corneami, a poeni állomás forgalmi tisztviselője, 
mert nem adta le a jelt, hogy „Állítsatok mes 
minden vonatot“, hanem telefonon próbált az őt 
házaknak rendelkezést adni.
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Nmíszferiiaicsi listáimat a kukorica 
foriaioiiiaiiozaialárói és őrléséről
Oradea. Saját tud. A hivatalos lap 219., 

szeptember 20-iki számában a következő mi­
nisztertanácsi határozat jelent meg. I. Szigo­
rúan meg van tiltva vasúton és vizi járműve­
ken a kukorica szállítása úgy bel-, valamint 
külföldi rendeltetéssel, hogy ha a kukoricának 
14%-nál magasabb a víztartalma. A vasút, ki­
kötői- és vámhatóságok az ilyen árut kötete­
sek visszautasítani. Kivételt csak a magáno­
soknak és az állami kukoricaszállítóknak fel­
adott tengeri képez.

II. Hasonlóképpen szigorúan meg van 
tiltva a kereskedőknek, hogy fogyasztási cé­
lokra 14°/(rnál magasabb víztartalmú kukori­
cát hozzanak forgalomba. Az ellene vétők az 
egészségügyi törvény és az élelmezési rendelet 
elbírálása alá esnek.

III. A kukorica nedvtartalmát a következő 
vizsgálatok alapján határozzák meg: a) feladó­
helyeken berakodás előtt, vagy aközben úgy a 
vagonoknál, valamint a vizi-járműveknél; b) 
a belföldi értékesítésnél a forgalombahozatal 
előtt: az állami egészségügyi laboratóriumok, 
mezőgazdasági kamarák, kereskedelmi- es 
iparkamarák, hitelesítő állomások.

Ezek a szervek úgynevezett vizsgálati bi­
zonyítványt állítanak ki. ha a víztartalom nem 
nagyobb 14%-nál. Ennek alapján a kukorica 
szállítható és fogyasztható. Az egészség, népjó­
lét és munkaügyi minisztérium, a szövetkezet- 
ügyi minisztériummal karöltve gondoskodni 
fognak a vizsgálathoz szükséges tárgyakról.

IV. Azokon a vidékeken, amelyeket a nép­
jóléti minisztérium állapít meg, a malmok 
nem őrölhetnek és nem értékesíthetnek 14%- 
nál magasabb víztartalmú kukoricát. Előzőleg 
kötelesek az árut szárítókba helyezni.

V. Az ilyen vidékeken a népjóléti és a 
szövetkezetügyi minisztériumok gondoskodni 
fognak a kukorica-szárító kemencékről. Fel 
vannak hatalmazva a szükséges pénzösszeg fo­
lyósítására. A szárítókkal felruházandó mal­
mokat a szövetkezetügyi minisztérium álla­
pítja meg.

VI. A szövetkezetügyi minisztérium fel van 
hatalmazva, hogy egyes vidékeken a száraz 
kukoricát beszerezze.

VII. A jelen minisztertanácsi napló i„ 2., 
3. szakaszai minden évben végrehajtandó októ­
ber 5 és május 31-ike között.

Szüreteinek az Érmelléken
Úgy mennyiség mint cukortartalom tekintetében kielégítő az eredmény. 
Á lugasrendszerü szőlők többet és jobbat termettek. — Gyengék az

uiborárak
Sácuerd. Saját tud. E közismert nagy bor­

vidék központjából az alábbi szüreti tájéko­
zódást nyertük.

A szőlőtermés általában mennyiségre jó­
közepes. Az augusztus havi kiadós esőzések a 
kövérebb talajú szőlőkben rothadást idéztek 
elő. A soványabb talajokon a rothadás jóval 
kisebb arányú és itt igen szépen és egészsé­
gesen megmaradt a termés. Az esőzéseket meg­
megszakító derült, meleg idő nagyon elősegí­
tette a cukorképződést, úgyhogy a termés a 
rendes időnél két-három héttel előbb megszí­
nesedett és jó édesre megérett.

Az eddig szüretelt must a faj és fekvés 
szerint 16—24 klosterneuburgi fok között vál­
takozik. Az általános szüretek már folynak. A 
szüretelés idejére vonatkozó megállapított ha­
táridők nem kötelezők és csak tájékoztató jel­
legűek. Ezért azok a birtokosok, akiknek el­
adási lehetőségei megkívánják, vagy munka­
beosztásuk lehetővé teszi, már szüretelnek. A 
gazdák nagyrésze azonban halogatja a szüre­
tet, mert- a tengeri is korábban érett s a beta­
karítás igénybe veszi munkaidejüket.

Csak 5 százalékát lehet közcélra felhasználni
a községi legelőknek. Bueurestiből jelentik: A 
hivatalos lap legutóbbi száma közli azt a királyi 
dekrétumot., mely módosítja a. mezőgazdasági 
törvény 48. S-ának a) pontját. Az eredeti szöveg 
a következőket tartalmazta: ..Más területek hiá­
nyában a községi legelő egész kiterjedésének 
legfeljebb 5 százalékát községi iskolák, templo­
mok. községházak, egészségügyi állomások és 
kórházak építéséhez, vásárterek, közérdekű köz­
ségi iparvállalatok létesítéséhez, községi fa­
iskolákhoz és melegágyakhoz, temetőkhöz és 
piacokhoz szükséges területek céljaira átengedni 
vagy felhasználni." A módosított szöveg igy 
hangzik: ..Más területek hiányában a községi 
legelő egész kiterjedésének legfeljebb 5 százalé­
kát, iskolák, templomok, községházak, közegész­
ségügyi állomások és kórházak építéséhez, 
szövetkezeti illőn létesitelt közérdekű iparválla­
latok. állam, megye vagy község által létesí­
tendő faiskolákhoz, melegágyakhoz, temetőkhöz 
*s piacokhoz a szükséges területek céljaira át­
engedni vagy lehet felhasználni".

A bortermés minőségileg is jónak ígérke­
zik. Sok fajtán már szép asszuképződés indult 
meg. Az új bor iránti kereslet nem élénkebb, 
mint az előző években. Vásároltak eddig Dela- 
vár-bort literenként 7.5—9 leiért, vegyest 5 
leiért, nova szőlőt kilogramonként 1.7—2 lei­
ért 9 Delavárt 3.5—3.7 leiért. Lugasrendszerre 
a helyi szőlőterület 5%-a van berendezve. En­
nek a terméseredménye a karós művelési mód 
kétszerese. Uj ültetésű szőlő kevés van, pedig 
a terűlet itt már nagyon rászorult, a felújítás­
ra. A filoxéra után a vidék értelmes és áldozat­
kész lakossága, leghamarabb kezdte telepíteni 
az oltvány-szőlőket, de a telepítések sok helyen 
kezdetlegesek, kevert fajtájuak és már elöre­
gedtek. A világháború után már csaknem vala­
mennyi területet újra kellett volna telepíteni. 
A táblás szőlők — néhány kivételével — hiá­
nyosak, hozadékuk állandóan csökken. Pár 
éve kezd csak eszmélni a termelőtársadalom, 
hogy el van maradva, de a fiatalabb nemze­
dék körében mér jelentkezik a törekvés az új­
rakezdés iránt, melyet azonban már törvény 
is korlátoz.

Maximálta a kormány 
a tűzifa árát

Bucuiesti. Saját tud. Pop Valér rendeletet 
•«lett ki, amely a tűzifa legmagasabb árát a 
rakodónál a kővetkezőkbe» állapit ja meg:

Lagjobb minőségű bükkfa vagonja (fiz tonna) 
4.100 lei. a legjobb minőségű cser, tölgy, ekác és 
gyertyán vagonja (tiz tonna) 4.500 lei. Akik a 
rendelkezést megszegik, a spskulatörvény értel­
mében bűntetteinek.

Az ipar és kereskedelmi minisztérium ugyan­
akkor közli, hogy a felügyelők egész series vi­
gyáz arra, hogy a fokereskedök a már korábban 
megállapított eladási árat betartsák.

Az EGE vándoreiöadói a székely gazdák
között. A treiscaunemegyei gazdák azzal a ké­
réssel fordultak az EGE vezetőségéhez, hogy 
bocsásson rendelkezésükre egy megfelelő szak- 
képzettséggel rendelkező előadót, hogy több 
községben a talajmüvelésröl előadásokat tart­
son. Az EGE elnöksége teljesítette a gazdák ké­
rését és Várady Mihály a napokban elutazik 
l'reiscaune megyébe, ahol megkezdi vándor- 
előadásait.

4000 VAGON BÚZÁT VÁSÁROLT AUSZTRIA 
ROMÁNIÁBÓL. Bueurestiből jelentik: Az osztrák 
—román kereskedelmi tárgyalások eredménye­
képpen Negura szövetkezetügyi miniszter 4000 
vagon búzát adott el Ausztriának, az alábbi tel­
tételek mellett. Az exportőrök csak abban az 
esetben kapják meg a 7000 leies vagon-prémiu­
mot, ha minden ezer vagon búza után 2 vagon 
bort is exportálnak. Ilyenformán 8 vagon bor 
kerül eladásra. Ellenkező esetben vagononként 
csak 3000 leies prémiumot kapnak. A búzának 
50 százalékát az exportőrök a Ceeopavától köte­
lesek megvásárolni.

Piaci és terményárak
Most kerültek nyilvánosságra a folyo év bú­

zatermésének az adatai. Az orosz termés 
113,000.000 tonnát tesz ki es pontosan 50 »zúza­
lékkal nagyobb az előző évinél. A szovjet-rendszer 
fennállása óta 1935-ben számolták be a legna­
gyobb eredményről, de az idei ezt is fölülmúlta. 
Az Egyesült Államok búzája 241,000.000 tonna, 
Kanadában 7,000.000 tonnával kevesebb termett 
az előző évinél. Ausztráliában nem kévésabb, 
mint 20,000.000 tonnával csépeltek több huzat. 
Európában az olasz termes megelégedést eredmé­
nyezett. Németországban gyenge volt. A rozs il 
millió tonnával többet hozott, de a búza 3 ,
lékkai kevesebbet. Belgiumban 65.000 tonna a 
veszteség 1936-hoz viszonyítva. Minőségileg ed g 
s-ante katasztrofális. A világ búzaexport mennyi­
sége 165 millió tonna, a kereslet 150 millió tonnát 
lesz ki 1937 szeptember :5-ig. Az árak tehat szí 
íárd irányzatot fognak képviselni. A nemzetközi 
politikai helyzet esetleges feszültsége maró.-hol 
napra komoly áremelkedést idézhet elő. a román 
buzakivitelt bizonyos mértékig a földközi- és fe­
ketetengeri bizonytalan helyzet is befolyás óta A 
különböző kereskedelmi vállalatok tulaj , itat ké­
pező hajókat nem mertek útnak ind,tani. A 
Nyoni értekezlet azonban egyelőre nyugalmi lóg 
kört teremtett s ez a körülmény a keresletre :s 
kihatott. A búza ára Clujon 490, Bucurestiben 80 
kg-os 505, BraiIában 510, Constancában '35, Gala- 
con 510, Timi§oarán 480 lei.

Rozs: Bucurestiben 70—71 kg-os ab. Tlt ’
481 lei, Brai Lábán 440 lei, Cons láncában 435 lei, 
Galacon 440 lei.

Kukorica: Bucure^tiben 355, Bra.ilában 355, 
Cons tancaban 345, Gala ton 320, Clujon 360 lei.

Árpa: Bucuregtiben 58 kg-os 375, BmMi.bnn 
59 kg-os 361, Constantában 350, Galatiban 350. 
Clujon 370 lei.

Zab: Bucurestiben 45 kg-os 420 lei, Brai lab an 
185, Constantában 370, Galatiban 360, Clujon 395.

Fehérbab: Clujon 620, mák 22, lóhere mag 21, 
lucerna mag 27, réti széna 110, lóhere-lucerna 
széna 140. búza szalma 70 lei.

Hivatalos terményárak Oradeán: Búza 455, 
rozs 460, árpa 400. zab 360, ótengeri 350 lei. Piaci 
árak: Búza 440—450. rozs 460—470. árpa 370. zab 
340—350, ótengeri 320—330, ujtengeri (csöves) 
130—140 lei.

Gazdahét Reghinben. Október hó 24-ikével 
kezdődőleg Reghinben gazdahetet rendeznek. Az 
egyik nap az EGE-nek illetve gazdanapnak van 
fenntartva. Az EGE elnöksége részéről Máriaffi 
Lajos alelnök fog résztvenni az ünnepségeken.

Gazdanapolt országrészünk különböző vidé­
kéin. A cluji Gazdasági Egylet nagysikerű 
gazdanapjai és kiállítása után október 3-án a 
ífükftllői Gazdasági Egylet rendez nagyszabású 
gazdanapot, kiállítással egybekötve, Diciosán- 
martinban. A gazdanapon részt fog ' -'»ni dr 
Szász Pál, az EGE elnöke, gr. Teli lám
és Mikó László EGE felügyelő, a Murv. megyei 
Földmi vés Szövetség elnöke. Szeptember 26-án 
Aiudon lesz gazdanap, október 10-én Capusul- 
Maren a Kalotaszegi Gazdakörök rendezik meg 
a gazdanapjukat. Október 9, 10 és 11-én pedig 
Raroton zajlik le a kiállítással egybekötött 
gazdanap. A teriscaunemegye! gazdák nagyban 
készülnek erre az eseményre.

Bangha Béta S. 3.

VELÜNK az ük
A hírneves szónok széntbeszédsorozatanak 
111. köt Tartalma: Eucharisztikus beszédek, 
evangéliumi szakaszok. alkalmi beszédek

Ara fűzve 10C lei.

Megrendelhető könyvosztálynnknáL
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rádió
A* órákat románta. Időszámítás szerint közöljük.

VASARNAP, SZEPTEMBER 28.
Bucnre$tL 7.30 A reggeli műsor közvetítése.

verseny közben, körülbelül ■ 20.10
gazdáknak O, *
bálÍTatona <űmü Mromtelvr.^ J^nek

a Közvetítése. ^ operettnekJ kózveti-
Szünetekben. Hnek. nvelven Vada­
tét» külföldre német és francia y
mint közlemények. U-12.10 Egyházi

Budapest I. l0'30, ‘ ,' „vete,nn templomból. A 
ének és azentbe&zéd az Egyet^r mQndja n-,15— 
szentbeszédet lóth‘ prédikál dr Var-
13.15 Evangélikus letentil*> 13.30 Operaházi
sányi Mátyás b^d^^thaí.cos találkozó jeten^é- 
zeneka.r. l-lD »" 1 ak iß Gazdáknak. lb-oO
ae“‘. Előadás, lo Lemez ok. keuő piV
Szalonzene. 18 T™Í9 Homémsz:- énekar. 20 
lantban". Elbeszélés. 1 • •> BSzKRt-sportte-
ilnen^S "Tabáni muzsika“. Fővárosi életkép.
22 M Hírek. 23.20 Jazz. 21.05 Katonazene.

hétfő, szeptember 27.
H 7oA A retreel-i műsor közvetítése. 

Bucure^tL 7.30 A ragg, vízállás jelentés,
Majd- Hírek, felolvasás id Járás, adása
13 Gramofonlemezek 13-0 bPoun^ ^vetítés-
13.40 Gramofonlemezek. U- r 1645 Előadás.
14.30 Gramofonlemezek h, ^
19 Stanescu-zenekar. 20-0 1- {al óiratok, 21.30 
mofonlemezek. 21 Konj'^*k c/ak Rádió Bu- 
Csak Rádió Románia . Le a 22.10 A két ál-
cureiti: Brahms: Eongmab-árm ^ 22 45
lomás együtt: Fölese • közvetítése kül-
SÍSSft»2355 KM1-
ménB-a«P-s« L J» Tor», owg! gS£
8.20 Étrend 11 Hírek H-20 “ harangszó. 13.05

Három japán elhes^te J0..D Aongira .

nvelven. 24.05 Cigányzene. l.Oo 
magyarok számára.

KEDD, SZEPTEMBER 28.

14.30 Gramofonlemezek lo Hírek.
19 Gramofonlemezek. 20.10 Felolvasás oj.ov 
Rádió Romania: Román lemezek Csak Rádió

németül és franciául. 23.55 Hírek
T,„dan,ct I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.

8 20 Send lT Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás 
ló 0 Vizielzószoleálat. 13 Déli harangszó 13.0a

Utána: Szántó Jenő hegedül, iU-lü „AsszoinyoK 
tanácsadója“. 18 „A papucshős . Blőadás iki 
riuránvzene 19.30 „Szent. Genoveva virraszt Pa 
Í S St“. Felolvasás. 20 Előadás hanglemezck- 
kel 21 ..Budapest a magyar költészetben A.y
tó' napjainkig“. Előadás. 21.35 Hangversenyzene. 
kar S Hírek. 23.15 Magyar Hárfa együttes. 
24.05 Jazz. 1.05 Hírek külföldre.

SZERDA, SZEPTEMBER 29.
Buciméi. 7.30 A reggeli műsor közvetutése. 

Majd- Hírek, felolvasás, időjárás, vizád as jelentés,
13 Gramofonlemezek. 13.25 Sporthíreknek adási. 
13.40 Gramofonlemezek. 14.1a Hirek koz\ett ^- 
14.30 Gramofonlemezek, la Hírek. Hi.k U'oa<U>^; 
19 Motzoi-zenekar. 20.30 Felolvasás. 20.50 G 
fonlemezek. 21.35 Cocorascu Magda zongorto^ 
22.10 Stefanovici Gy. énekel. 2-30 Hírek 
Kis rádiózenekar. 23.45 Hírek közvetítése kudo,ti­
re németül és franciául. 23.55 Hírek.

Bmlanest L 7.45 Torna. Utána: Gramofon.8.20 BÉtrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás 
12.10 Vizje 1 zőszo 1 gálát. 13 Dók liarangszo 13_0o 
Cigányzene. 14.30 Szalonzene. t7.1o 
18 Régi temetők, elment emberek . E aaas. 
18.25 Zongoraszamok 19 .,A légol-talm; ?y .koro­
tok célja és jelentősége . Előadás. J9.-* Hegedű 
számok. 19.55 „Rockefeller, az ola.Hr.-y . Elő­
adás. 20.20 Lemezek. 2120 „A csend témái 21 M 
Cigányzene. 22.15 Hírek. 23 IdöjárasjelentésHb 
telles-vonósnégy es. 23-40 BSzKRt-zenekar. 24 Hí-

. Z -1____r,.,A,ltrnn 1 Oft H IFA it.

CSÜTÖRTÖK, SZEPTEMBER 30.
B-ou«»U. 7.30 A ««- ;•«» BK 

Majd: Hírei,, to'ohv»,«. «I6 «pórti,ireknek Ml«~.
13 Gramofon'.emezek. -P közvetítése.
13.40 Gramlonemrok. » ' El«»«»«-
14 30 Gramotonleme»k. 15 «J« énrkcle.
Z, ée^lT n “dobé,» Zc»id. »ép-

dalokat mM ttf kill
SiLVÄ rÄ Majd -7.3.00 K«t,e

ménvek. _ Tornn utána: Gramofon
Budapest L .-4o . n 45 Felolvasta

8.20 Étrend. 11 Hírek. 11- harangszó 13.05 
12.10 Vizjelzferolgálat.UdíKnekar. 17.15 „A
Brácsaszámok. lí.Oo RQ dn 1830 „Singapur, a 
háztartásról .18 Giam " 1fl cigányzene.
keletázsuu Gibial ai • - „Cifra nyo-
19.45 Gazdáknak.^O SzaJonzez
22°55UIdőiárásielentés. 23.15 Németnyelvű előadás
24 Jazz 105 Hírek külföldi magyaroknak

PÉNTEK, OKTÓBER 1.
. - -. oá a reggeli műsor közveti ése. Bucure?ti. 7.30 A reggel vízállás;ele-ntés,

Majd: H'r?'k’,*^1 1̂^'3 05 Sporthireknek adása.
13 Gramofonlemezek U- P kö zve Úté se.
13.40 Gramofonlemezek. 45 E16adás.
14.30 Gmm of o ni emezek, lo 20.35 Csak
19 Sibiceanu-zenekar. -.O.lo b emia^ 21 A két
if.’Ä'SwÄ. n%yfeh-on«»,
SS’ISI ^ídmdldnlcmokdkon. A ,mn„- 

lekben. 11,1'k_ Torna Utána: Gramofon.asr', si s«, a-«
>^tSÄT!Uk« «sin*
zene. Udo Uiaiueioi 1830 Szalonzene,
gondolkozás atyja . L öaa>?ß'T, o Attila versei.?9.10 Sporiköziemények. dO Józsa iktt'la verse.^
20.30 ..Hunyadi László az Operab az 01. 
rek. 23.20 Időjárásjelentés.
24 Hírek angol nyelven. 24.0o Hanglemezei.

SZOMBAT, OKTÓBER 2.

M”3‘&mlf«l«m=,.k. tm

ifi SSSeS: 15 Hírek. 16.45 Eldadfe
19 Giurgea-zenekar. 20.10 Román lemezek 20 40 
Grozutza Sándor népdalokat ^ekeL2L0o Üzenet- 
91 90 Kis rádiózenekar. 22.30 Hírek 22.4p vermes 
tői zene. 23.45 Hírek németül és franciául. 23.o..

Hireíudauest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon. 
8 20 Étrrnd 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
?í!o Vizjelzószolgálat. 13 Déli harangszó.( l3 0o 
Pofitászenekar. 14.30 L6iri6Z6k. 17.15 ,, P 
se. 18 „Mit üell tudnunk^ a ^szűrők bes^- 
zéséről és felszereléséről? 18.30 tibzurn ,
M Zongoraszámok. 20.10 Vidám 
9Q 40 Magyar nóták. 21.15 „Az el csereit .

rniótíi- 99 Hírek 23.10 Az országos fro-nt 
Színjáték. 2.^ 'Uje^7„^nzene 24.15 Táncleme- 
harcos gyűlés. 23.oO Szaionzen . ,
zek. 1.05 Hirek külföldi magyarok számara..

ORVOSOKNAK, kozmetikusoknak,

'«gVgSSSllJäjäSgSgSfr
A kozmetika

a gyakorlatban, különös 
tekintettel a therápiára
és a

kozmetikumok
előállítására.

Irta: dr CliolnoUy László egyet, tanársegéd. 
gmk* 144 ábrávaL éí&mhH

Őszintén leírja az eddig titkolt recepteket és 
kezelési eljárásokat, amelyek felbecsülhetet­
len értékűvé avatják ezt a kitűnő szakmun­
kát. A kezelések és gyóg.veljárások meneté­
nek a receptek elkészítésének stb. leírása, 
oly részletességgel és pontossággal történik, 
amelynek gyakorlati értékei valóban nélkü­
lözhetetlenné és pótolhatatlanná teszik e ki­
tűnő művet minden kozmetikus számára.

A könyv ára: 505 lei és portó. 
Kapható: Könyvosztályunknál.

_ lúüitdelések
Apróhirdetések dija szavanként 3 lei, vastagabb 
betűvel 6 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lel 

Cim a kiadóban 10 lei.

Ad&s-v&el
Mindenféle

használt ruhát, ócska 
holmit, makulatúra pa­
pirt, könyveket, stb. ve­
szek. Hívásra házhoz 
megyek. Klein, Oradea, 
Str. Budai Deleanu 2.

Singer varrógépet
centralbobinost, hasz­
nált, jó állapotban le­
vőt veszek. Címeket a 
kiadóban leadni kérjük

40 db Rhode Island
jérce eladó. Uíerbach 
Ervinné fajbaromfi te­
lepe. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 52. Telefon 13«

Eladó
egy zongorátok. Oradea, 
Str. Alexandri No. 32. 
emelet._____________

Megvételre keresek:
fehér íróasztalt. El­
adok: 1 kis márvány­
éi egy kártyaasztalt. 
„Mignon“ csokoládéház 
Ora-dea. Str. Bratianu 
2. szám.

CM»
Kiadó

kettő szoba, előszoba, 
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló udvari la­
kás. Oradea, Str. Nico- 
lae Zsiga 32-a._________

Kiadó
kertes házban 3 szo­
bás. fürdőszobás la­
kás november 1-rl 
Oradea, Str. Cfordafi 
38. szám.______________

Kiadó
kétszobás, udvari la­
kás. Oradea, Str. Bra­
tianu 61. alatt.

Szőlősgazdák,
érett trágya kapható, 
Barátkynál, — Oradea, 
Str. Fabricelor 31. (tele- 
fon 760.)_______________

PUHA OLMOT 
állandóan vesz a Széni 
László-nyomda *• *■
Oradea, Str. Regele C»

/UkútonOBfo

Mindenes fözőnöt
keresek jó bizonyít- 
váraival, október t-r • 
Rimanóczy, Oradea, 
Str. N. Zsiga 47,

Azonnalra
keresek egy mindenes
lányt, jó bizony 1 tvány-
nyal. Oradea, Str. Take 
Jonescu 41. 6zám._____

Hentesüzletbe
kiszolgáló segéd felvé­
tetik Barátkynál, Órá­
dé, Str. Fabricelor 31.

Kertvárosban,
villamos megálló köz­
vetlen közelében 2 szo­
bás mdoern magánház, 
október 1-re kiadó. Str. 
Mátéi Cantacuzino 60. 
Oradea. Telefon 802. sz. 
Dallos._________________

Kiadó
2 szoba, nagy előszoba, 
konvha és mell ékhelyi­
ség." október 1. vagy no­
vember 1 re. Oradea, 
Str. Mihail Sorbul 23.

Keresek
13—14 evts kisleányt, 
félnapos könnyű házi­
munkára. Cim a k-.adö- 
ban.____________ _

Mindenes leányt
keresünk. Értekezni le­
het' Oradea, Episcopui 
Pavel-utca 24. Szám-

Megbízható bejárónő
azonnali belépéssel. » 
délelőtti órákra felvéte­
tik. Oradea, Str. Sztare- 
veszky 3. alatt.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körtorgógópén__ , T1 N ■


